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THE FIRST YEAR LATIN DIFFICULTY 

At the beginning of the second year, the student ought to know the 
forms and the elements of syntax, and probably does. But how about 
his ability to deal with connected Latin? Is he not in a maze of diffi- 
culty when he attempts to read a connected paragraph? Has it 
occurred to you that this is due to the lack of the right sort of work 
during the first year? Our first year book begins to prepare for this 
difficulty the very first Latin day. The connected text from which the 
sentences are taken is before the class at the beginning of each lesson. 
It may be read to them at first, but gradually they become able to 
read it themselves and so acquire the power to handle connected text. 
When they begin work the second year they find no serious difficulty 
in reading the text from day to day, other than the ordinary work of 
learning the new words and meeting the individual difficulties as they 
are to be studied. 

The Teacher's Manual shows just how Bellum Helveticum is 
used by teachers who have had an experience of years with it in the 
class-room, and who have found it eminently successful as a begin- 
ner's Latin book. The publishers will be glad to give further informa- 
tion regarding the success of their beginner's Latin book, and to send 
a copy for your careful examination if you are even thinking of a 
change in text-books. 
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PEEFACE 

This handbook is provided at the request of certain teachers 
who have expressed their desire of learning how recitations are con- 
ducted by others who are using Bellum Helveticum in their classes 
from day to day. In working out these recitations to meet this 
demand, it seemed wise to give at the same time translations of 
most of the Latin-English and English-Latin exercises that appear 
in the book. These translations made by other teachers may be 
useful even to those who have already worked out these exercises 
satisfactorily for themselves. All the material here supplied is the 
record of the actual working of the textbook in the classroom. 

Professor Walker, who revised the Bellum Helveticum, has care- 
fully gone over all this material before its publication, as have also 
bhe editors of the Lake Classical Series. 

It is the hope of the publishers in presenting this little manual 
bo teachers of beginning Latin that it may be of some service by 
bhe suggestions and hints which it supplies, both for those who are 
using Bellum Helveticum in their classes and for those who are using 
dther beginning books. 
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TEACHER'S MANUAL 



INTRODUCTORY 



It is hoped that the suggestions given in the following pages will be 
found helpful to the teacher of the Bellum Helveticum. The hints 
are intended merely to intimate wjiat may be done if the teacher sees 
fit to put them into practice. All of them have stood the test of class- 
room experience. 

The use of note-books will prove an excellent aid. In them may be 
placed such information as is necessary for the progress of the pupil, 
arranged in a concise form. The Latin text and its metaphrase may 
be interlined on the even pages and the translation into good English 
written on the odd pages. Suggestions concerning rules of syntax will 
be found under Lesson III. It may be found helpful for the . pupils 
to formulate the rules briefly in their own language. When these 
forms have been modified and agreed upon in class, the statements 
should be entered in the note-books. The note-books should be col- 
lected when the work of the class is finished in order to prevent their 
being handed down to succeeding classes. Practice on length of 
vowels may be had by writing Latin sentences on the board and hav- 
ing the pupils mark the long vowels and give the reasons therefor. 

Drill in the syntax of nouns may be given by asking pupils to fill 
out a form like the following, [using words of the text which the 
teacher may indicate for the purpose : 



Word 



Casb 



Rbason 



Relates to What 



When a new rule of syntax is taught, the principle involved should 
be emphasized by forming several short Latin-English and English- 
Latin sentences made up from the vocabulary of the text, and transla- 
tion required from the pupils. 

5 
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It will be found particularly beneficial to drill thoroughly upon a 
few nouns, adjectives, and verbs most frequently employed by Caesar. 
A list of one hundred of each and the chapters in which they are used 

follows: 

NOUNS 
Ch. 



1. para 


profectio 


princeps 


eques 


Mmen 


legatio 


facultas 


16. potestSs 


animus 


fUius 


spatium 


18. concilium 


bellum 


populus 


8. murus 


vectigal 


virtus 


/rater 


altitudo 


nemo 


proelium 


tempus 


pes 


19. studium 


finis 


fllia 


fossa 


20. verbum 


inUium 


exercitus 


opus 


res publica 


sol 


fides 


praesidium 


vulgus 


mons 


iusiurandum 


navis 


22. equus 


2. consul 


4. m^s 


mUnitio 


collis 


ctvUSs 


dies 


telum 


acies 


imperium 


arma 


9. obses 


impetus 


locus 


ius 


10. hiberna 


24. impedimentum 


ager 


mors 


11. auxilium 


26. pugna 


res 


6. oppidum 


servitus 


manus 


homo 


domus 


hostis 


vulnus 


muUUudo 


spes 


nihU 


latus 


mule 


periculum 


12. explorStor 


• 26. nuntius 


passvs 


consilium 


castra 


nox 


8. iter 


6, pons 


casus 


27. inopia 


frumentum 


vis 


deus 


salus 


pax 


7. miles 


13. dux 


28. ratio 


amlcitia 


adventus 


16. equitStus 


29. caput 


annus 


legatus 


agmen 


puer 



These nouns should be written in a column in the note-books, with 
other columns arranged and headed thus: 

Noun | Gen. Sing. I Nom. Plur. Gender Meaning 

pars I partis | partes \ t. part 

These are to be filled out for each noun and learned by the pupil. 
This work should be done, if possible, as the noims are met in the text. 

ADJECTIVES 



Cb. 1. extrSmus 


suus 




mus 


tres 


fortis 


magnus 




nobUis 


6. facilis 


inferior 


omnis 




unu8 


difflcilis 


oriens 


tertius 


8 


, acceptus 


singuli 


cotidiSnus 


2. alter 




maonmus 


perpauci 


reliquus 


altus 




multus 


expeditus 


fortissimui 


angustus 




potens 


nonnullus 


proximus 


cupidus 




firmus 


bonus 


alius 


dives 




totus 


7. ulterior 


noster 


ducenti 


0. 


privatus 


certior 



% 
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mius 


publUus 


summus 


21. quSlis 


nullus 


intifftiis 


annuus 


mUitaris 


inimicus 


13. reperUinus 


propinquus 


peritus 


8. invitus 


vetus , 


17. seditiosus 


23. cdpidsus 


complures 


pristinut 


improbus 


frumentSrius 


minimtts 


maior 


18*. solus 


superior 


9. novus 


14. recent 


verus 


24. medius 


10. bellicosus 


secundus 


parvus 


triplex 


duo 


15. po stents 


familiaris 


veterdnus 


citerior 


cUienus 


antiquus 


cdnfertus 


Septimus 


pauci 


equester 


26. sinister 


12. incredibilU 


quingenti 


adversus 


nudus 


quSrtus 


tantus 


19. insciens 


defessus 


inopinSns 


quini 


egregius 


27. dediticius 


immortalis 


16. mSturus 


20. frdternus 


28. par 


Arrange the ad jectives^hus : 






Adjective 


*NoM. Sing. 


GEN. Sing. 


MSANtNG 


extremus 


-us, -a, -um 


-t, -ae, -i 
VERBS 


farthest 


Ch. 1. divido 


{audio) 


pond 


17. cdnfero 


incolo 


4. cogo 


munid 


18. sentid 


appello 


oportet 


{iadd) 


praesum 


{teneo) 


died 


deicid 


quaerd 


contineo 


exsequor 


iungd 


reperid 


gero 


enpio 


9. relinqud 


auded 


Odd 


5.fa€io 


studed 


auged 


contendo 


incendo 


ed 


ddi 


(habeo) 


tollo 


trdnsed 


perterreo 


prohibeo 


iubeo 


10. intellegd 


19. cogndscd 


capio 


iUor 


praeficid 


vereor 


orior 


accipio 


r^ 


20. loquor 


2. duco 


6. possum 


11. debed 


accidd 


persuSdeo 


video 


defendd 


21. cdnsidd 


arbitror 


potior 


12. aggredior 


22. currd 


3. moved 


venio 


abdd 


instrud 


(atatud) 


7. mitto 


(ferd) 


cdnsuescd 


constitud 


licet 


impedid 


23. cdtkfidd 


proJlcMcor 


(caedo) 


13. agd 


24. compled 


comparo 


occidd 


16. cadd 


25. vincd 


peto 


pello 


lacessd 


27. fugid 


conjirmo 


responded 


coepi 


conquird 


deligd 


sumo 


16. polliceor 


28. void 


Conor 


revertor 


Svertd 


ndld 


do 


8. desUto 


queror 


29. cdnfldo 


Arrange the verbs thus: 






VBBB 


Pbincifal Pabts I 


Meaning 


divido 


divido, -ere 


'Vidi, -visum \ 


divide 



The pupils should be able to give the inflection and synopsis of ea^oK. 
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It is a good plan to have in mind some definite thing to review and 
to teach each day. S.uggestions to this end will be found at the begin- 
ning of each lesson. Perhaps the greatest help that can be given to 
the pupil by the teacher is the explanation of the next day's lesson. 
Smooth away the difficulties and connect the new work with [similar 
work already done. Make each day's work absolutely definite for 
yourself and for your pupils. 

Pages 12 and 13. At the first meeting of the class the material of 
these pages should be read or told in order to impart to the pupils an 
idea as to who Caesar was, what part he took in the Helvetian War, 
and what the causes and the results of the war were. Two [maps [are 
useful here, one of the country in Caesar's time and one a modern map 
to show the names of countries and peoples as they are to-day. One 
map should be of considerable size to show distances. 

PROXUNCIATION 

1-16. (a) The more important [sections should be carefully read 
and explained in class by the teacher, not that the students may learn 
pronunciation by rule, but that they may know where to find the 
information which they will need later. It will interest them to look 
back to these sections and discover rules that will answer their own 
questions. 

(b) Then a few lines of the continuous text on p. 232 should be read 
by the teacher with care and accuracy, not only as an example of 
vowel-length and word-accent, but to show also that the page means 
something to one who understands it. 

(c) Follow this with a painstaking pronunciation of short sentences 
and groups of words, first from as many members of the class as is 
feasible, and then by the class in concert, insisting upon a high degree 
of precision. Remember that u in the endings -unt and -wr is short. 

(d) When the pronunciation of words and word-groups has been 
learned by imitation, an analysis of the words of the text as far as tres 
may be undertaken, making the syllable the unit. Much [practice in 
precision on a limited number of words will give better results than 
work that is more extensive and less intensive. 

(e) After the meanings of the words have been learned, the next 
advance is the accentuation of phrases and short sentences, first by 
individuals, and then by the class, so that the Latin may be read with 
some idea of its content 

. A few minutes each day given to these steps will soon result in an 
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easy and correct pronunciation. The recitation from memory of a 
part of Chap. I as the work progresses, takes a surprisingly short time 
and is of great service. Pupils are found to take considerable pride in 
the ability to repeat verbatim a chapter of Caesar. 

• 

LESSON I 

17. The suggestions made in the fine print should be carefully 
read and put into practice. Especial precaution is necessary that the 
first lessons be short and easy. A generous allowance of time should 
be made for the explanation of the' next recitation. Make the assign- 
ment absolutely definite, and then hold the pupils rigidly to account. 
The adoption of this suggestion throughout the entire course in Latin 
will prove very valuable. 

Pronounce the text to the class and make sure that they can repro- 
duce the sounds. [Have the Latin sentence both metaphrased and 
translated into idiomatic English, calling attention to the result in 
each process. Never allow a metaphrase to stand as the final ren- 
dering. 

19. The vocabularies should be recited several times. Much repe- 
tition here will save time in the end. Pronounce the Latin word and 
call for the English equivalent and vice versa. Write the words on the 
board and go through the same process, that the pupil may know the 
spoken and the written word equally well. 

20. This and similar exercises in the following lessons should be 
done rapidly, preferably with books closed. They are capable of con- 
siderable extension. 

21. This section will test the knowledge of the vocabulary under 
new conditions. When the word tres is pronounced or written the idea 
**three," not the word "three," should come to the mind. 

LESSON II 

Review.— 19 and 20. 

22. It is important that the metaphrase should be exact both as to 
Latin order and as to word meanings. Use the continuous text (p. 232) 
for both the review and the advance lessons. The translation into 
good English can not be too carefully done. The notes contain matter 
indispensable to the students, and therefore they should be fully 
explained and an accurate knowledge of the important ones dftssNasAsftA.. 
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LESSON III 

Review.— 19, 20, 24, 25. 

New Work.— Rules for Subject and Direct Object. 

35. Write a list of first declension bases on the board andjask the 
pupils to give the nominative and accusative, singular and plural, in 
order to accustom them to attaching endings to bases. Ask for the 
case of Gallia, Belgae, Celtae, and the reason for it. Note position 
of Bdgae as regards its verb. 

Have the rules for the subject nominative and object accusative 
learned together with Latin examples. For this purpose Appendix 96 
and 124 may be used, but it has been found to produce good results 
for the teacher and pupils to formulate such rules of syntax as are to be 
learned, stated in the simplest and fewest possible words, and have 
them written in the pupils' note-books. In this way the matter is 
put before them in a very definite and compact form. The exam- 
ples should always be taken from the text that has been learned, so 
that the setting may aid the imderstanding. 

LESSON IV 

Review.— Vocabularies, Case Endings, and Rules. 

New Work.— Verb Agreement. 

43. Write a list of verb stems of the first conjugation on the 
board and ask pupils to give the third person singular and plural of 
each. Also use a list of noun bases such as are suggested for 35, and 
have the pupils combine these with the verbs into two- word sentences, 
so that they may come to feel the necessity for agreement as they do 
in English. Then combine the words into three- word sentences with 
subject, object, and predicate, or into sentences with compound sub- 
ject or compound object. Call attention to the three possible transla- 
tions for the one form lavdat, — "he praises," **he is praising," and **he 
does praise." Teach the rule and an example for the agreement 
of the verb from App. 179 and a, or from dictation as suggested 
for 35. 

45, II, III. The translation of the English-Latin sentences should 
be brought into class on paper, and these, together with the Latin- 
English sentences, should be put upon the board and the work 
defended by the writer. By this means it can be easily discovered 
whether or not the translation is the result of individual and inde- 
pendent effort, and the corrections will interest the pupil personally. 
The chances are that such corrections can be applied to the work of 



BELLUM HELVETICUM 11 

other members of the class. Finally call for other interpretations of 
the same sentence. 

If the teacher's time allows, the papers should be collected, cor- 
rected, graded, and handed back. The essential points of the lesson, if 
not understood by the pupils, may then be studied in illustrations 
put upon the blackboard. To collect the papers and not return them 
corrected has a demoralizing effect upon the class. It is a good plan 
sometimes to collect the papers before having the sentences written 
upon the board, thus making the board work independentf of all aids. 
Sentences may well be put upon the board under three heads — (a) 
Latin (or English), (b) Metaphrase, (c) Idiomatic Translation. 

49. Compare d and ah with English "a" and "an." 

LESSON V 

The formal review lessons may be treated as written reviews to 
show to both teacher and pupils where the weak points are and what 
work should be repeated. 

50, I. The results gained from a recitation of the text will be 
enhanced in value by asking pupils to write on the board the Latin 
text as a whole or in parts. This process will test their sense of the 
sounds of consonants and of the sounds and lengths of vowels. If 
they know the exact value of the letters, they will be able to represent 
the sounds in writing. 

50, II. Have the list of Latin words written on the board, then 
point haphazard at the words for quick translation. Follow this with 
a similar exercise from a list of English equivalents. 

51. Call for reasons for the nominatives and accusatives. 

LESSON VI 

Review. — ^Notes of the preceding lessons. 

New Work.— First Declension, Singular. 

58. Make sure that the names of the cases are ^pronounced so 
many times that the pupils can say them easily, naturally, and in the 
proper order. Have the inflection of lingua and the other nouns of the 
first declension repeated again and again. Great care is needed that 
the accent of the Latin word is not placed on the last syllable. Atten- 
tion given to this matter here will obviate much trouble later. 

Have the five nouns of the first declension thus far used written on 
the board. Give the Latin forms orally and ask the pupils to state 
the case and meaning in English, after whichj the^^rocess may Vvs^ 
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reversed. Continue exercises of this kind until the correct Latin form 
comes immediately to the pupils' minds. Too much emphasis can 
hardly be put upon this early work in forms. 

Care should be taken not to confuse the terms base and stem. 



L£SSON VII 

Reyiew. — First Declension, Singular. 
New Work. — First Declension, Plural. 

65. E^Send the method suggested for the preceding lesson. Les- 
sons VI and VII should be allowed to occupy considerable time that 
the pupils may familiarize theiflselves thor- 
oughly with the forms. Otherwise confusion 
will result when other declensions are pre- 
sented. Simple first declension nouns, even 
though not found thus far in the text, may 
be used for the sake of variety. 

An effective method for teaching declen- 
sion is to draw on the board a noun-map as 
shown herewith. After putting on the board 
also a list of noun bases, call the noun bases 
and point to the various spaces of the noun- 
map, asking for the proper form and the English meaning. 

Nouns should be declined on the board with the endings under- 
scored. 

When, in vocabulary practice, a pupil is asked for a Latin noun, he 
should give also the genitive and gender. 



Sing. 


Plur. 


Nom. 


Nom. 


Gen. 


Gen. 


Dat 


Dat 


Ace, 


Ace. 


Voc. 


Voc. 


Ahl 


Ahl 



LESSON VIII 

Beyiew* — First Declension, entire. 

New Work. — Use of certain Prepositions. 

69. Show that when *'to" means '^toward" the dative is not used, 
but ad with the accusative. When "from" means "away from," 
implying separation from, a or ab is used with the ablative, and not 
the ablative alone. The mention of the exception as to names of 
towns may be postponed. 

LESSON IX 

Review.— Notes 75 and 76 ; also the use of Prepositions in 69. 

New Work. — First Conjugation, Present Indicative Active. 

79. When ** with" means ''together with," the preposition cwm is 
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used with the ablative. When "with" signifies "by means of," the 
ablative alone is used. 

84. Have the paradigm recited both Latin-English and English- 
Latin: laudOy **I praise," and "I praise," laudo, etc. Notice in what 
forms the a is not marked long. Apply here the method suggested 
for nouns in 65. The verb-map will take this form: 



Sing. 


Plur. 


1 


1 


2 


2 


3 


3 



Personal endings are so called because they take the place of personal 
pronoims. 

85, II. This exercise and similar ones in following lessons may be 
extended by other forms called off orally and translated as spoken. 

LESSOX X 

Review Lesson.— 87. Proceed as in Lesson V. Considerable interest 
may be aroused here by urging the pupils to think out the English 
words that are borrowed from the Latin. Review also 50, IV. 

LESSON XI 

Review. — First Declension, Singular. 
New Work.— Second Declension, Singular. 

90. Proceed as suggested for 58, putting on the board the bases 
of several second declension nouns. Compare the endings of second 
declension nouns with those of the first declension by writing the 
declensions in parallel columns. Have the pupils decline orally such 
expressions as Bhemis et Mdtrona. 

91. II. Revetse this process by calling off Latin forms for rapid 
translation. 

92. Explain that the relative pronoun qua is used here to connect 
the thought of the sentence closely with what has preceded, the Eng» 
lish equivalent being "and for this reason." 



LESSON XII 

Review. — Second Declension, Singular. 
New Work. — Second Declension, Plural. 
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97. Read suggestions for 65. After these have been carried out 
intersperse a few first declension bases among those of the second 
declension and proceed as before, emphasizing the similarities and 
differences. Write a list of verbs on the board and call for combina- 
tions of words into sentences as suggested for 43. 

LESSON XIII 

Review.— Second Declension, Masculine. 

New Work. — Second Declension, Neuter. 

100. Ask for reasons for all nominatives and accusatives. Flnibu^; 
teach here the ablative of place in which, having the class learn the 
rule and example of App. 151, or formulate one to be written in note- 
books. See suggestions for 35. Add to the rule the words, "and 
answers the question * where?'" Call attention to the difference in 
meaning between "where" and "whither." The rules of syntax, if 
put into note-books, should be classified under headings as in the 
Appendix. 

102. As suggested for 90, combine first declension noims with 
both masculine and neuter second declension nouns, e.g., animus, 
lingua, helium, and have the three nouns declined across the page like 
an adjective. 

LESSON XIV 

Review. — Singular of First and Second Declension Nouns. 

New Work. — Singular of First and Second Declension Adjectives. 
Agreement of Adjectives. 

107. Have the pupils learn thoroughly the general rules for gen- 
der, App. 13. 

* 110. Paradigms of adjectives may be condensed thus : m^ignus-a- 
um. Follow the suggestions as given for lingua, 58, and linguae, 65. 
Enlarge the* noun-map to an adjective-map. Have the adjective 
always learned and recited across the page so that when the pupil 
thinks or the accusative of the adjective, all three genders come to his 
mind and he can choose the proper one. More errors occur in gender 
agreement than in case agreement. 

LESSON XT 

Review.— -Singular of Adjectives. 
New Work.— Plural of Adjectives. 
115. As suggested for 110. 
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118. Do not teach this exception at this point. Unus is taken up 
in full in 211. 

LESSON XVI 

Review Lesson.— 121, I, II. As suggested for 50, I, II, and 87. 
Before leaving this lesson and taking up the third declension, the 
teacher should make sure that the first and second declensions are 
thoroughly mastered. 

L£SSON XVII 

Reyiew. — First and Second Declensions. 

New Work.— General Rule for the Genitive Case. Third Declen- 
sion, Consonant Stems. 

122. Belgdrum. Here the general rule for the genitive case 
may be taught from App. 97 or from a rule which may be formulated 
in class. 

124. Note that the vowels in the endings -is and -e are short. 

125. Pupils should be taught to form the declension of nouns 
according to the suggestions of this paragraph and not from any par- 
ticular model. That the genitive and gender should be given with 
each Latin noun is especially desirable in the third declension. 

126. See suggestions for 58 and 65. 

The rules of App. 28 will prove to be helpful in teaching third 
declension gender, yet too much reliance should not be placed upon 
these or any other rules, for there are many exceptions which tend to 
break the faith of the pupils in them. The gender of each noun should 
be learned when the noun is met for the first time. 

127. III. 1. Legis. 2. Legibus. 3. In flumine. 4. In flumina. 
5. Lex est magna. 6. Proximorum fluininum. 7. Legis magnae. 

127, IV. 1. The laws of Gaul differ from one another. 2. The third 
part of Gaul is the bravest. 3. You praise the daily customs of the 
Belgians. 4. Across great rivers the Gauls wage wars with the Ger- 
mans. 5. The Aquitani keep the bravest of these from their territory. 

LESSON XVIII 

Beyiew.— 126. 

New Work. — Third Declension, Masculine and Feminine Stems in i. 

133. See suggestions for 58 and 65. Note the difference in 
length of vowel between the -is of the genitive singular and tlie -Is of 
the accusative plural. 
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136. This may be restated for dictation in abbreviated form 
thus : 

To i-stems belong the following : 

(a) Nouns in -es and -is not increasing. 

(b) Nouns in -ns and -rs. 

(c) Monosyllabics in -s and -x following a consonant. 

(d) Neuters in -e, -al, -ar. 

Much drill ought to be given on the third declension, using both the 
nouns already found in the text and others, supplying always the 
nominative and genitive singular and the gender. Insist upon the 
continued application of the rule for i-stems. 

139, III. 1. We praise the merchants who bring in those things. 
2. The Marne is nearest to the territory of the Belgians. 3. The Ger- 
mans wage wars in one part of the territory. 4. In another part of 
the territory are the Celts, who strive in battle with the Belgians. 
5. A trader often imports to the Gauls those things which tend to 
weaken the courage. 

139, IV. 1. Partes Galliae sunt divisae. 2. Partes finium lauda- 
mus. 3. In Hues ea Importas. 4. Animos Gallorum effeminant. 
5. Mercatores sunt fortissimi. 

LESSON XIX 

Review.— 126, 133, 137. 

New Work.— Neuter Stems in i. Length of Vowels. 

144. As suggested for 58 and 65. Combine various nouns of the 
third declension with adjectives of the first and second declensions, 
and have them declined orally and on the board. 

It is thought by many teachers to be profitable to instruct the 
pupils in marking long vowels, particularly those in final syllables. 
To this end the following rules are, given, which will be found sufficient 
for the present : 

(a) Monosyllables usually have their vowels long, except those in 
5, d, Z, m, t. 

(b) In polysyllables final i, o, u are long ; the rest are short. 
Exceptions: 1. a in the ablative singular of the fiirst declension. 

2. e in the ablative singular of the fifth declension. 

(c) In polysyllables final -a.s, -es, -os always, and -is in plural cases 
are long ; the rest are short. 

Exception : -ws of the fourth declension is long except in the nomi- 
native singular. 
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145, II. 1. One part is bounded by large rivers. 2. Another part 
reaches to the territory of the Germans. 3. The third part slopes 
toward the ocean. 4. The traders import those things into the terri- 
tory of the Helvetians. 5. All these wage wars in the territory of the 
Germans, because they are the bravest. 6. A large river divides the 
part which the Gauls hold. 7. The territory of the Germans, who 
dwell across the Rhine, is large. 

145, III. 1. Una pars flumen Matronam attingit. 2. Fines Celta- 
rum sunt magni. 3. Belgae partem Hnium incolunt. 4. Fines Gallorum 
ad septentrionem vergunt. 

LESSON XX 

Review.— Declension of i-stem Nouns. 

New Work.— -Genitive of Possession. Adjectives of the Third 
Declension. 

148. Oalliae. Teach here the genitive of possession, differentia- 
ting it from the general rule for the genitive. Refer to App. 99 or let 
the pupils formulate a rule. This use of the genitive answers the 
question "whose?" Use for an example the words of this sentence 
of the text that are necessary to the construction. 

150. Show that adjectives are declined in two columns simply for 
the sake of brevity, two genders being combined in one column. 

153, II. 1. Omnium Gallorum. 2. Omnis fluminis. 3. Forti Ger- 
mano. 4. Cum Celtis fortibus. 5. Omni initio. 6. In flumina omnia. 
7. Omnium causarum. 8. In omni flumine. 

153, III. 1. The Belgians inhabit the most remote parts of Gaul. 
2. The Belgians begin at the Marne river. 3. All Gauls strive in 
war with the brave Germans. 4. The Germans all dwell across the 
river Rhine. 5. The merchants who bring in those things are the 
bravest of all the Gauls. 

LESSON XXI 

Reyiew. — ^Third Declension Adjectives. 

New Work,— Declension of Adjectives in the Comparative Degree. 
Appositive and Predicate Noun. 

157. Ask the pupils to form the comparatives of other adjectives 
from a list put upon the board. That the class has not yet learned the 
meaning of such adjectives will make no difference. 

158. Have omnis and inferior put on the board in parallel columns 
and the differences pointed out. Ask pupils to decline the compar- 
ativtti formed as suggested for 157. 
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160. Note the difference between an appositive and a predicate 
noun. The rule as here given may well be written in the pupil's 
note-book. When there is doubt as to which of the two nouns used 
together is the appositive, it is generally safe to choose the one that 
is the more limited in meaning. 

161, II. 1. To the lower part. 2. Of the lower parts. 3. Of the 
braver Gauls. 4. Among the braver Celts. 5. With the braver Ger- 
mans. 6. To a braver war. 7. It looks into the north. 8. You look 
toward the Belgians. 9. We look into the river Rhine. 10. In (or on) 
the river Rhine. 11. Of the rivers Marne and Seine. 12. The Mame 
and Seine are rivers. 

161, III. 1. Fortibus GalHs. 2. In inferiore parte.' 3. Orientis 
solis. 4. In orient! sole. 5. Rhodanus est flumen. 6. Rhenus et 
Bhodanus sunt flumina. 7. Celtae sunt Galli. 8. Ad flumen Matronam. 

LESSON XXII 

Reyiew. — Declension of the Comparative Degree of Adjectives. 
Rules for Length of Vowels. 

New Work.— Ablative of Place from Which. 

164. Oarumnd. Teach the ablative of place from which. See 
rule, App. 134, a, 1, 2, or let the pupils formulate one for the note- 
books. This use of the ablative answers the question **from what 
place?" Note the difference between the ablative of separation and 
the ablative of place from which, the latter being simply a subdivision 
of the former and implying motion from an object. 

166, II. 1. Aquitania, which is toward the ocean, extends to the 
lower part of the river. 2. The Garonne river is between the Aqui- 
tani and the Gauls. 3. The river is among the mountains of Aquitania. 
4. The mountains are called the Pyrenees. 5. Aquitania is bounded by 
Spain, the ocean, and the Garonne river. 6. The Pyrenees mountains 
are between Aquitania and Spain. 7. All the Gauls are brave. 8. The 
Garonne river separates the Aquitani from the Celts and reaches the 
ocean. 9. The Aquitani keep the Germans from their territory and 
often resort to our province. 10. Aquitania looks toward the west. 
11. These extend to the lower part. 

166, ni. 1. Aquitania ab Hispania montibus Pyrenaeis est diviisa. 
2. Qua de causa mercatores minime saepe ad Hispaniam commeant. 
8. Una pars, quae Oceanum attingit, montibus et fluminibus contine- 
tur. 4. Pyrenaei montes a Belgis longissime absunt. 5; Aquitani 
eam partem quae est ad Hispaniam obtinent. 6. Inferiores partes 
JSumini^ ad magnos montes pertinent. 
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LESSON XXIII 

See suggestions for Lessons V, X, XVI. Review all rules thus 
far given. 

LESSON xxiy 

Review.— Present Tense Endings of laudo. Declension of omnis 
and inferior. 

New Work.— Perfect Tense. 

172. Note in what forms the i is not marked long. 

173, 174. Have the paradigms recited both Latin-English and 
English-Latin as in 84. Extend the verb-map to include the new tense. 

175. The comparative may sometimes be translated by too instead 
of morCy and tha superlative by very instead of most. 

177, II. 1. Importavimus. 2. Laudavit. 3. Fui. 4. Fuisti. 
5. Germanum laudavi. 6. Flumina laudaverunt. 7. Ditissimi fue- 
runt. 8. Nobilissimus fuit. 

177, III. 1. Of all the Gauls the richest was Orgetorix. 2. He is 
the richest because he brings those things into the provinces. 3. The 
Helvetians were the bravest of all who dwell in Gaul. 4. They praised 
the (Jermans who continually wage wars with the Gauls. 5. The 
Rhone and the Rhine were the best-known rivers. 

LESSON XXV 

Review.— Perfect Tense. 

New Work. — Singular of the Demonstrative Pronoun and Adjec- 
tive is. 

181. The full explanation of the ablative absolute should be post- 
poned. The year here referred to is .61 b. c, three years before Caesar 
went to Gaul. In Roman names initials could be used without fear of 
confusion because there were only eighteen given names for males in 
common use. In the reading and translation the entire name should 
be pronounced without abbreviation. Interest will be added if the 
teacher will explain briefly the method of naming used by the Romans 
and a few facts about the Roman consuls and their duties. 

184. Demonstrative pronouns point out objects, as here or there, 
or as previously mentioned. Make a table of meanings thus : 

SINGULAR 

Nom. this, that; he, she, it. 

G«n. of this, of that; of him, his; of her, her, Iiers; o^ xt,^X«'-»^SvR.. 
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When is is used as an adjective, it agrees in gender, number, and 
case with the noun it modifies. When it is used as a substantive, it 
agrees in gender and number with the person or thing to which it 
refers. 

185. As suggested for magnuSy 110. Emphasize the ablative as 
differing from the dative, with which it is often confused. Compare 
the forms with the singular of magnus. 

186, III. 1. Id laudaverunt. 2. Eam laudavimus. 3. Eius animi. 
4. Ei linguae. 5. In ea lege. 6. Cum eo mercatore. 7. In id ini- 
tium. 

186, IV. 1. Is Helvetius fuit nobilissimus Gallorum. 2. In eo 
proelio fuerunt ditissimi Celtarum. 3. Fortissimi Gallorum coniura- 
tiones fecerunt. 4. German! ea cupiditate induct! bellum fecerunt. 

LESSON XXVI 

Review.— Singular of is. 
New Work.— Plural of is. 

195. Compare the endings with those of the plural of magnus. 
Note the forms of is in Chapter I, and ask whether they are used as 
substantives or adjectives. Complete the table of meanings as sug- 
gested for 184. 

196, III. 1. In the consulship of Marcus Messala, Orgetorix per- 
suaded the citizens to go out from Gaul. 2. We have persuaded them, 
because they are the bravest of all. 3. Those Germans are the riches1> 
of all who dwell across the Rhine. 4. The consuls Marcus Piso ancL 
Marcus Messala were in Gaul. 5. Those traders often resorted to th^ 
consuls. 

196, IV. 1. Civitati persuasimus ut exirent. 2. Ei persuasistSI 
quod est fortior. 3. Consul Messala omnibus copiis persuasit. 4. "Es^ 
omnia inter Germanos importavisti. 

LESSON XXVII 

Review. — Pronoun is and the Rule for its Agreement. 

New Work. — Pronoun hie. Ablative of Cause. 

199. See note 203. Explain that the verb persuaded, thougbr 
usually intransitive, may take a neuter pronoun as object. Hoc is an. 
ablative of cause. Have the rule in App. 138 learned or one formulate<3^ 
for the note-books. This use of the ablative answers the question 
**why?" 

201. Hie, like is, may be used as a substantive or adjective, and 
lias the same rule for its agreement. Note the uses of it in the preced- 
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ing text. Write hie parallel with is for comparison. Make a complete 
table of meanings as in 184 and 195. Notice the form haec as the only 
variation from the plural of magnus. Call attention to the fact that 
if the -c, which was added simply for emphasis, were removed the 
dative and ablative singular would be like the corresponding forms of 
is. Huic is pronounced **wheek." 

202, III. 1. Huius proelii. 2. In hoc loco. 3. Harum copiarum. 
4. Cum his Helvetiis. 5. Huic institiito. 6. Ex hac civitate. 7. Gallis 
persuasi. 

202, IV. 1. They persuaded the Belgians the more easily on this 
account, because traders resort to them very seldom. 2. They are 
hemmed in on all sides because the rivers are large. 3. This place is 
divided into three parts. 4. You persuaded these Germans to go 
out from that place. 5. On one side the Belgians are bounded by this 
river. 

LES80X XXVIII 

Reyiew.— is and hie. 

New Work. — ^Adjectives with Genitive in -lus. Second Declension 
Nouns in -er. Ablative of Means. 

208. Call for the positive and comparative forms of Idtissimo and 
altissimd in the same gender, number, and case as those used here. 
datura, flumine,] and monte are ablatives of means. Have App. 143 
learned, or formulate a rule. This use of the ablative answers the 
question **by what?" or "with what?" 

210. The list of irregular adjectives should be learned. The word 
untis in the plural means only. 

212. Note that there is nothing new to be learned here except the 
nominative where e is introduced before the r to aid in pronunciation. 

213, II. 1. Of one part. 2. To the other mountain. 3. To the 
whole field. 4. Of the other cause. 5. Of the other river. 6. To 
another place. 7. In another war. 8. Of other fields. 9. You praised 
him. 10. They persuaded him. 11. They wage other wars. 

213, III. 1. Id eis facile persuasit. 2. Altera ex parte monte lura 
continetur. 3. Fliimen Rhodanus nostram provinciam ab Helvetiis 
dividit. 4. Qua de causa cum Germanis helium gerunt. 5. Regni 
cupiditate induct! fere cotidianis proeliis contendunt. 

LE8S0X XXIX 

Reyiew. — Adjectives with Genitive in -ius. Second Declension 
Nouns in -er. 

New Work.— Relative Pronoun. 
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218. Noting that the English relative pronoun who maj be mas- 
culine or feminine, singular or plural, make a table of meanings^ thus: 

Nom. who, which. 

Gen. of whom, of which y whose, etc. 

Cut is pronounced *'kwee." 

219. This rule may well be copied into the note-books. Review 
the uses of the relative pronoun found in the preceding text in appli- 
cation of the rule. 

220. I. 1. The German who praised. 2. The German whom I 
praised. • 3. The German who persuaded. 4. The German whom we 
persuaded. 5. Rivers which separate. 6. Rivers which you praise. 

7. The Celts who bring in. 8. The Celts to whom you bring in. 
9. Our province which is large. 10. He praised the Germans who are 
brava 11. They persuaded the Belgians whom they.praised. 12. Those 
who are the richest wage war. 13. He praised those who wage war. 
14. Those Germans who are best known wage wars. 

220, II. 1. Bellum quod laudas. 2. Bella quae laudavisti. 3. Ei 
qui persuaserunt. 4. Ei quibus persuasisti. 5. Locus qui continetur. 
6. Montes qui sunt altissimi. 7..Flumina quae sunt altissima. 

8. Lacus Lemannus qui est altissimus. 9. Helvetii qui continentur. 

LESSON XXX 

Beview. — Relative Pronoun. Present and Perfect Tenses. Rules 
for Ablatives of Means, Cause, Place from Which. 
New Work.— Imperfect Tense. 

227. Compare laudat with laudabat and [find what letters the lat- 
ter contains that are not found in the former. *" These letters -ha- are 
the sign of the imperfect tense, to which are affixed the same personal 
endings that are used in the present tense, except in the first person 
singular. Extend the verb-map suggested for 84 • to include the im- 
perfect tense. 

228. Great care is necessary with the accent of the forms'of this 
tense. Note where the a is long. Observe that the personal endings 
are the same as in the regular verbs. 

230, III. 1. Importabas. 2. Spectabant. 3. Laudabat. 4. Ei qui 
importabant. 5. Ei qui erant nobilissimi importabant. 6. Eis per- 
suaserunt quos laudabant. 

230, IV. 1. The Helvetians, who were the bravest of all the Gauls, 
persuaded the neighbors. 2. Both -the Helvetians and the Belgians, 
who were the bravest, made conspiracies. 3. He persuaded all the 
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traders who were among the Gauls to go out from Gaul. 4. All who 
strive with the Germans in daily battles are both the bravest and the 
best known. 

LESSON XXXI 

Review.— Imperfect Tense. 

New Work.— Indirect Object. Subject of Infinitive. 

234. (a) Finitimls. The principle of the indirect object men- 
tioned in 197 may here be enlarged upon, postponing the rule for the 
dative with compoimd verbs. Have the rule of App. 113 and 114 
learned, or formulate one for the note-books. This use of the dative 
answers the question "to (or *'for") whom (or **what")?" In the 
sentence; *'He came to town," the word **town" does not denote the 
indirect object of the action. When the verb implies motion and the 
phrase answers the question **to what place?" the preposition ad and 
the accusative must be used. 

(b) Se. Have the rule of App. 123 learned, or formulate one. Do 
not attempt to make a full explanation concerning indirect discourse. 
State merely that verbs that imply mind action, such as **to think," 
"to understand," **to know," etc., are used with the infinitive, and 
that the infinitive thus used has its subject in the accusative, not in 
the nominative. 

242. The matter of deponent verbs should be postponed until 
after the passive voice has been studied. The statement that the verb 
arbitrabantur is used in an irregular way will suflBce. 

236. III. 1. Pugnaverunt. 2. Pugnabat. 3. Gloria erat magna. 
4. Gloriae cupidi erant. 5. Hominibus persuasi. 6. Bellandi erant 
cupidissimi. 7. Homo dolore inductus. 

236. IV. 1. Qua ex parte homines magno dolore afficiebantur. 
2. Gain, qui bellandi cupidi sunt, regni cupiditate aflSciebantur. 
8. Ei qui bellant saepe magna cum virttite contendunt. 4. Homo 
quihanc coniurationem fecit legibus civitatis inductus est. 5. Belgae, 
qm sunt omnium Gallorum fortissirai, saepe proelio cum finitimis 
contendunt. 

LESSON XXXII 

Review* — First, Second, and Third Declensions. 

New Work.— Fourth Declension. Accusative of Extent of Time 
and Space. 

243. Mtlia. Have the rule of App. 130 learned, or formulate one. 
This use of the accusative answers the questions "how long?" "how 
far?" "how high?" 
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246. See suggestions for 58 and 65, writing the declensions of lex 
and of pasaus side by side for comparison. . 

247, II. 1. Occastis solis. 2. Cultui. 3. Honim lacuum. 4 Eius 
lactis. 5. Lacus qui est nobilis. 6. Quadraginta passus. 7. Longitude 
passus. 8. Latitiido huius lactis. 

247, III. 1. This lake extended eighty miles in length. 2. Those 
who are called Helvetians thought they had narrow territories because 
they were fond of fighting. 3. The Helvetians and the Celts differ in 
bravery because the Helvetians often wage war with the Germans. 
4. Those who were across the lake persuaded these men to go out from, 
their territories. 5. All these men, influenced by a desire for fighting, 
often strive with the Helvetians. 

LESSON XXXIII 

Review Lesson. — This lesson forms an excellent basis for a written 
recitation. The questions in IV should be read to the class in 
advance, and the more importanit pointed out and emphasized. 

LESSON XXXIV 

Review.— Fourth Declension and is, hie, qid. 
New Work. — Fifth Declension. 

256. As suggested for passus in 246, decline together omnis res 
and ille dies. 

257, II. 1. Tres dies. 2. Omnium dierum. 3. Huic diei. 4. EiuS 
rei. 5. Earum rerum. 6. Res quas comparabant. 7. Ea re adductus- 
8. Gloria omnium harum rerum. 9. Earum rerum cupidus. 

257, III. 1. Influenced by this thing, Orgetorix made a conspiracy 
and decided to prepare those things which pertained to fighting. 
2. He persuaded the Helvetians to go out from that place, which is 
across Lake Geneva. 3. The Helvetians thought they had narrow 
boundaries because they were hemmed in on all sides by a mountain, 
a river, and a lake. 4. Influenced by these things and desirous of 
fighting, they decided to go out with Orgetorix and to make war 
with the Gauls. 5. On this account the Helvetians are called the 
bravest of all who inhabit Gaul. 

LESSON XXXV 

Review. — Fifth Declension. 

New Work.— Tense Formation. 

2B2. Note that the present, future, and future perfect have the 
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same meanings as the English tenses of the same name. The pluper- 
fect is the same as the English past perfect. The Latin perfect lias 
sometimes the same meaning as the English present perfect, and again 
it has that of the English past tense. The imperfect has no real equiv- 
alent in English. 

264 and 265. This material may be put into the note-books in the 
form of a table, thus : 

FORMATION OP TENSES 

Pres. Tense. Pres. stem (laudd) + personal ending (t) = laudat. 

Imp. Tense. Pres. stem (laudd) + tense sign {ba) + personal 
ending {t) = lauddhat. 

Fut. Tense. Pres. stem (laudd) + tense sign (hi) + personal ending 
(t) = lavdabit. 

Perf . Tense. Perf . stem (lauddv) + personal ending (it) =lauddvit. 

Plup. Tense. Perf. stem (lauddv) + tense sign (era) + personal end- 
ing (t) = lauddverat 

Fut. Perf. Tense. Perf. stem (lauddv) + tense sign (eri) -f personal 
ending (t) = lauddverit. Certain euphonic changes are to be noted. 

Ask pupils to analyze verb forms thus: 

laudd ha m lauddv erd mus 

praising was I praised had we 

I was praising we had praised, etc. 

Extend the verb-map and along with it use a list of first conjuga- 
tion verbs, as suggested for npuns in 65. Familiarity with these tense 
signs and personal endings will go far toward solving the diflSculty of 
the Latin verb. This can be accomplished only by much practice and 
repetition. 

266. Call attention to the meaning of the word "infinitive" 
("unlimited" in person and number) as opposed to "finite." 

268. Have the verbs conjugated both Latin-English and English- 
Latin, as suggested for 84. Synopsis in various persons and numbers 
will be found helpful. Special care should be given to accent. 

269. A good opportunity is here offered for emphasizing the tense 
signs. 

269, II. 1. Importaveram. 2. Effeminabit. 3. Pugnaveris. 
4. Comparaverunt. 5. Spectabo. 6. Commeaveram. 7. Importabant. 
8. Importavit. 9. Pugnaveramus. 10. Appellabimus. 11. Appella- 
verint. 12. Appellavit. 
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LESSON XXXVI 

Review.— Tense Formations of laudo. 
New Work.— Tense Formations of moneo. 

270. Note the agreement of adductl with the understood subject 
of constituerunt 

272 and 273. As suggested for 264 and 265. 

274. To emphasize the differences between the two verbs laudo 
and moneo, synopsize them together thus: laudat, monet; lavdabat, 
vionebaty etc. The principal parts of the verbs of this section should 
be carefully learned and the synopsis of each practiced. 

277. Distinguish carefully between the complementary infinitive 
and the infinitive of indirect discourse. The latter always has a sub- 
ject accusative ; the former, rarely. 

275, III. 1. Persuasisti. 2. Habuerunt. 3. Habueranf. 4. Per 
suadebis. 5. Persuaseris. 6. Prohibueram. 7. Persuadebant. 
8. Patuit. 9. Monebimus. 10. Monuerunt. 

LESSON XXXVII 

Review. — First and Second Declensions. 

280, II. 1. The influence of Orgetorix aroused the Helvetians. 
2. The Germans, who also are desirous of fighting, have pack animals 
and carts. 3. The traders will prepare those things which tend* tc 
weaken the courage. 4. Orgetorix had decided to prepare the great- 
est possible forces. 5. The sowings which the Helvetians had made 
were the largest possible. 6. They strive with the Germans because 
they have established peace with the Aquitani. 7. Those citizens 
that dwell across the Rhine will have plenty of grain. 

280, III. 1. Horum agri iina ex parte hoc flumine continentur 
2. Fiebat ut late vagarentur et ex suis finibus exirent. 3. Arbitra 
bantur se fortes esse homines et magnam gloriam habere. 4. Eorun 
quadraginta milia passuum in longitudinem patebant. 5. Magnw 
numerus iiimentorum est in agro Helvetiorum. 6. Helvetii maximan 
copiam frumenti habuerunt. 

LESSON XXXVIII 

Review. — First and Second Con jugatio.ns. 

New Work.— Third and Fourth Conjugations. 

This lesson should not be attempted imtil the verbs lavdo and monei 
are thoroughly established in the pupils' minds. Teach duco complete 
before starting with audio. Have the three verbs laudo, moneo, duci 
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put on the board and their differences noted visually. Synopsize the 
^erbs as suggested for laudo and moneo in 274. After ducoia mastered 
pursue the same course with audio. As soon as the principal parts at 
the end of this lesson are learned, the verb-map may be used to good 
advantage. The work of 288 may be extended in a manner that is at 
once rapid and effective. The principal parts should be much drilled 
upon. 

288, II. 1. Audiemus. 2. Habebimus. 3. Incolunt. 4. Appel- 
lant. 5. Prohibent. 6. Audiunt. 7. Gessero. 8. Audies. 9. Divi- 
simus. 10. Pertinebat. 11. Audiebat. 12. Importabat. 13. Conten- 
derant. 14. Constituit. 15. Constituit. 16. Adduxeramus. 

17. Incoluerunt. 18. Praecedet. 

LESSON XXXIX 

Review.— First, Second, Third, and Fourth Conjugations. 
New Work.— Third Conjugation in -id. 

292. Proceed as suggested for the other verbs, using verb-maps 
and parallel synopsis. 

If it is found that the pupils have not thoroughly assimilated the 
five model verbs, a review of the text may be taken, giving a large 
part of the recitation hour to drill on verb forms. It will be found, 
however, that a few days of hard, fast work on these verbs taken 
together will give better results than to have the different conjuga- 
tions separated and only a few forms learned at a time. The concen- 
tration on verbs and verbs alone for a few recitations will make an 
impression that can be gained in no other way. 

293, III. 1. Cepimus. 2. Affecerunt. 3. Facies. 4. Confeceram. 
5. Fecerit. 6. Conficiebant. 7. Appellabis. 8. Audies. 9. Duces. 
10. Capies. 11. Faciimt. 12. Prohibent. 13. Laudant. 14. Fecerant. 
15. Facit. 

LESSON XL 

Review.— The Five Model Verbs. 
New Work.— Reflexive Pronoun. 

299. Explain 302 and App. 163-165. 

300, II. 1. Orgetorix se laudavit. 2. Orgetorix eum laudavit. 
3. Galli sibi persuaserunt. 4. Celtae mercatores secum ducent. 
5. Partes inter se divident. 

300, III. 1. Influenced by these things, they had decided to choose 
Orgetorix to accomplish those things. 2. These Helvetians, whom 
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Orgetorix had persuaded, lived near the mountain Jura. 3. He easily 
persuaded them because they thought their boundaries were narrow. 
4. Orgetorix will easily accomplish those things because he is by far 
the richest. 

300, IV. 1. Eis rebus induct! pacem et amicitiam cum civitate 
confirmare constituerunt. 2. Garros coemere et sementes facere con 
stituerunt. 3. Tres partes sibi satis esse duxenmt. 4. Profectio legi 
bus eorum constitiita est. 5. Orgetorigem ad eas res conficienda^ 
delegerunt. 

LESSON XLI 

Review.— is, hiCy qui, sul. 
New Yfork.— sum. 

305. As suggested for laudo, 268, with the verb-map. 

306, III. 1. Eris. 2. Fuerint. 3. Fueram. 4. Erit. 5. Eramus 
6. Fuistr. 7. Dives fuerat. 8. Fltimina erant magna. 

306, IV. 1. Pater Castici regnum multos annos obtinuerat 

2. Helvetii ab Orgetorige permoti multos carros coemere constituerunt 

3. Casticus Sequanus, cuius pater regnum obtinebat, sibi legationen 
ad Galliam suscepit. 

LESSON XLII 

Beview.— All Rules for the Ablative. 

New Work.— Ablative of Agent. Passive of laudo. 

311. A sendtu, ablative of agent ; see note 320. Have the rule ii 
App. 137 learned, or formulate one for the note-books. This use of th< 
ablative answers the question '*by whom?" Distinguish betweei 
agent, which denotes always a person and requires the prepositioi 
ab, and means, which denotes a thing and omits the preposition. Als< 
note the difference between the meaning of this ab and the db use( 
with the ablative of place from which. 

314. In the indicative active two stems are found, the presen 
and the perfect; but in the indicative passive the present and supin< 
stems are used. Apply and extend the table given for Lesson XXV 

318. Care should be taken with the accentuation of the futur 
forms. Note that lauddtus of the perfect system is a participle an< 
therefore always agrees like an adjective with the noun it modifies 
Use the verb-map. See suggestions for 268. 

319, II. 1. Laudabantur. 2. Laudaberis. 3. Laudatus erat 

4. Laudata erit. 5. Importata sunt. 6. Appellabuntur. 7. Appel 
labor. 8. Appellati eramus. 9. Com paratum erat. 10. Comparabatui 
11. Carri comparati sunt. 12. lumenta comparabantur. 
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LESSON XLIII 

ReTiew. — Passive of laudo. 

New Work.— Ablative of Place in Which. 

322. In dvitdte, ablative of place ; in which. Have App. 151 
learned with an example or formulate a rule for the note-books. This 
use of the ablative answers the question "where?" Compare it with 
the ablative of place from which, 164. 

324, II. 1. Catamantaloedis for many years held the royal power 
in his own state. 2. The largest number possible of beasts of burden 
had been prepared by the Helvetians. 3. These things were imported 
in carts by the traders. 4. Peace and friendship were being estab- 
lished by the Helvetians with the nearest states. 5. They decided to go 
out from their territory because Orgetorix had persuaded them. 6. The 
Roman people will call Catamantaloedis friend. 

324, III. 1. Castico Sequano, cuius f rater erat amicus Helvetiorum, 
persuasit. 2. Casticus regnum in sua civitate occupabit. 3. Dumno- 
rigi fratri Diriciaci, qui erat amicus populi Romani, persuadet. 4. In 
efe itineribus pacem cum multis populis confirmabant. 5. Pater 
Castici regnum apud Sequanos multos annos obtinuerat. 

LESSON XLIY 

Review. — omnis, Inferior. 

New Work.— Ablative of Time. 

328, Tempore, ablative of time; see note 332 and App. 152. 
Have this rule learned with an example, or formulate one. This use of 
the ablative answers the questions "when?" "within what time?" 

330. See suggestions for 318. 

331, III. 1. Monemur. 2. Monebamur. 3. Monebimur. 
4. Monitus erat. 5. Monita erit. 6. Prohibiti erant. 7. Prohibeberis. 
8. Prohibitus sum. 9. Conabimur. 10. Conabantur. 11. Conati sunt. 
12. Arbitrati eramus. 13. Arbitraberis. 14. Arbitratur. 15. Arbitrati 
sumus. 

333. The word "deponent" is taken from the Latin word depono, 
which means to "lay aside," i.e., the active form is laid aside. Point 
out other instances of deponent verbs in Chapters I-III. 

LESSON XLY 

Review. — Passive of Jaudo and moneo. 

New Work. — Passive of duco, audio, and capio. 

334, 335, 336. See suggestions for 314, also 292, and Lesson 
XXXV. 
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337, II. 1. Ducemur. 2. Audlti erimus. 3. Confeotum 
4. Affecti sunt. 5. Audiebamur. 6. Induceris. 1* Capiun 
8. Capti erant. 9. bividitur. 10. Di visum est. 11. Audit! sunt. 



LESSON XLYI 

ReTiew Lesson.— This may well be made a written lesson, 
pupil should at this time be able to inflect and synopsize each verb 
to decline each noun, adjective and pronoun in this vocabulary an< 
253. He should also be able to recognize and give the rule for 
genitive of possession, ablative of place from which, ablative 
place in which, ablatives of time, agent, cause, means, and a( 
sative of time and space, besides answering the questions of IV. 



LESSON XLYII 

Review.— 211. 

New Work.— Ablative Absolute. 

339. Regno occupdtO, ablative absolute ; see App, 150. Formu 
rule. Call attention to the fact that the noun of the ablai 
absolute is not the same as the subject or object of the verb. If 
wish to say in Latin, **The king, having been defeated, set out," 
must do it thus: Rex victus profectus est, because rex is the sub; 
and therefore nominative, and victus modifies rex, and scr must a^ 
with it in case as well as in gender and number. Find other ablati 
absolute and translate them into good English. 

341, II. 1. Diviciacus, Casticus, and Dumnorix tried to get ] 
session of all Gaul. 2. Casticus and Dumnorix were influenced by 
speech of Diviciacus. 3. Casticus and Dumnorix were being in 
enced by Diviciacus. 4. Diviciacus thought he could get possessioi 
the royal power. 5. Because they had given an oath to each otl 
they hoped they could get possession of the most powerful peop 
6. Because he had persuaded Dumnorix, he gave him his daughte 
marriage. 

341, III. 1. His orationibus inducti fidem et iiisiurandum ii 
se dederunt. 2. Regno occupato se totius Galliae potiri posse spers 
runt. 3. Hac oratione commoti quam maximi numeri carror 
potiri constituerunt. 4. Se pacem et amicitiam cum proxima civil 
confirmare posse speraverunt. 5. Hoc tempore principatus ab Di 
norige obtinetur. 
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LESSON XLVIII 

Review.— Ablative Absolute. f 

350, II. 1. They compelled Orgetorix to plead his case because he 
had made a conspiracy. 2. They compelled Orgetorix, who had per- 
suaded Casticus, to speak from chains. 3. The Helvetians, who 
thought they had narrow boundaries, set out. 4. The Helvetians, who 
were very brave, strove with the Sequanians in almost daily battles. 
5. The Germans, who dwelt across the Rhine, have been called friends 
by the Sequanians. 6. Because the people were very strong, Orgetorix 
hoped that he could seize the kingdom. 

350, III. 1. Eae res Helvetiis enuntiatae sunt. 2. Suis m5ribus 
fidem inter se dederunt. 3. Garros cremaverunt quos comparaverant. 
i Quod coniurationem fecerat Orgetorigem cremare constituerunt. 

LESSOIV XLIX 

Review.. —Active and Passive Indicative of laudo. 

New Work. — Active and Passive Subjunctive, Presiant- and Imper- 
fect of laudo. Subjunctive of Purpose. 

355. The first person singular present subjunctive active of the 
first conjugation may be said to be formed by cutting off the -6 of the 
present indicative and adding -em. The imperfect subjunctive is 
formed by adding -m to the present infinitive active. The correspond- 
ing forms of the passive are made by replacing the -m by -r. Have 
the first conjugation verbs synopsized including these forms. Use 
the verb-map. 

358. See App. 224 and 225. Teach the rule of the Appendix or 
one formulated, as for example : The subjunctive is used with ut or ne 
to denote purpose, and answers the question "with what intention?" 
Impress upon the pupils the fact that the infinitive must not be used 
in Latin to denote purpose. 

359. A substantive clause is one which, like a noun, is the sub- 
ject or object of a verb or in apposition with the subject or object. 

361, I. 1. They determine to prepare those things that they may 
seize the royal power. 2. They determined to establish peace that they 
might seize the royal power. 3. They compelled Orgetorix to plead 
his case that he might not seize the royal power. 4. They strive with 
the Germans that they may be called the bravest. 6. They waged 
wars with the Sequanians that they might be called brave. 6. They 
chose Orgetorix to [establish peace. 7. He persuaded the Helvetians 
to establish friendship. 8. He will persuade the Sequanians not ^ 
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prepare pack animals. 9. He had persuaded the' senate to call Orge- 
torix friend. 10. He persuaded the traders not to visit the Germans. 
361, II. 1. Trans Rhenum inc^lunt ne cum Helvetiis contendant. 
2. Mercatoribus persuaserunt ne ea importarent. 3. ProficiscI consti- 
tuerunt ut regnum occuparent. 4. Regnum occupabit ut Orgetorigem 
damnet. S.^Populo Romano persuadebit ne Dumnorigem amicum 
appellet. 

LESSON L 

Review.— All Rules of Syntax. 

364, II. 1. Orgetorix escaped through (the aid of) friends so that 
he should not be burned by fire. 2. On the day appointed he will bring 
Casticus and Dumnorix to the same place so that they may give an 
oath to each other. 3. Through retainers and debtors, whom they had 
brought together to the trial, they escaped. 4. He will appoint a day 
so that he may announce this thing to the Roman people. 5. Because 
he had made a conspiracy he had the largest possible retinue that he 
might seize the royal power. 

364, III. 1. Die constituta causae dictionis omnem suam familiam 
et decem milia obaeratorum eodem conducet. 2. Ad obaeratorum 
milia decem undique conducere constituerunt. 3. Magnum numerum 
clientium habuerunt. 4. Suis moribus magnum hominum numerum 
conduxerunt 

LESSON LI 

Review.— Present and Imperfect Subjunctive of laudo. 

New Worlt.— Present and Imperfect Subjunctive of moneo, duco, 
audio, and capio. 

370-374. The present subjunctive of first conjugation verbs is 
found by striking off the -6 and adding -em, while the same form of 
all the other conjugations is found by striking off the -o and adding 
-am, thus — moneo, moneam; duco, ducam; audio, audiam; capio, capiam. 
The imperfect subjunctive is found as in the first conjugation. The 
same is true of the passive forms. Write a list of verbs on the board 
and have pupils give the first person singular of these two tenses in 
each voice. Then incorporate these forms in the verb synopsis. Use 
the verb- map and parallel synopsis. The formation of these tenses 
may be indicated by extending the table given for Lesson XXXV, 

375. These exercises are, of course, capable of indefinite expan- 
sj'on. 
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375, I. 1. He does this that you may warn. 2. — ^that you may 
say. 3. — that it may be accomplished. 4. — that you may not be 
heard. 6. — to keep it from being divided. 6. —that they may obtain. 
7. — that they may try. 8. He did this that they might not choose. 
9. — ^that he might persuade. 10. — that you might not be held. 
11. — ^that you might not set out. 12. — that we might buy. 13. — that 
we might be chosen. 14. — that you might not be heard. 15. — that 
I might not be taken. 

375, II. 1. Hoc facit ut moneat. 2. — ut monearis. 8. — ut audi- 
antur. 4. — utaudiamus. 5. — ut alTiciaris. 6. — utdividas. 7. — ne 
persuadeant. 8. Hoc fecit ut moneret. 9. — ut persuaderet. 10. — ut 
persuaderent. 11. — ut proficiscerentur. 12. — ut haberes. 13. — ut 
audiret. 14. — ne deligerentur. 15. — ut caperemur. 

LESSON LII 

BeTiew. — Present and Imperfect ^Subjunctive of all Conjugations. 
New Work, — cum Temporal. 

376. Cum temporal ; see note 380. Have the rule learned as in 
. the note, or formulate one. Other words than cuwi meaning "when'* 

always take the indicative. 

378, II. 1. When Orgetorix was trying to seize the royal power 
the conspiracy was announced to the Helvetians. 2. The magistrates 
brought together the largest possible number of men that they might 
assert their right. 3. Orgetorix was compelled to plead his case from 
bonds so that he might not escape. 4. The Helvetians persuaded the 
magistrates to bring together many men from the fields. 5. Orgetorix 
oommitted suicide that he might not be burned at the stake. 

378, III. 1. Cum civitates sua iura armis exsequi conarentur 
Orgetorix mortuus est. 2. Civitates ob eam rem incitatae sunt et sua 
iura exsequi conatae sunt. 3. Suspiciones non aberant quin ipsi sibi 
mortem conscivissent. 4. Magistratus, qui multitudinem hominum 
coegerant, se sua iura exsequi posse sperabant. 

LESSON LIII 

Review.— swi. 

New Work.— ipse, iste, ille. 

388. The distinction between the intensive and the reflexive should 
be carefully made. 

389. The teacher may think it advisable to have the class learn 
here the declensions of iste and illCy which are almost the same as that 
of ipse. See App. 55, 56. 



34 teacher's manual 

390. Emphasize the fact that the possessive adjective, from the 
very fact that it is an adjective, agrees with the word that it modifies 
and not with the word to which it refers, as in English; thus, sua 
dvitds = *'his," "her," **its" or "their state," depending on the con- 
text. But the demonstrative pronouns, to denote possession, are put 
in the genitive case, like nouns, and agree in gender and number with 
the words to which they refer. 

391, II. 1. The Gauls have their own territory. 2. The Gauls will 
have their (not "their own") territory. 3. The Gauls themselves 
praised the Germans. 4. The Gauls praised themselves. 5. The Hel- 
vetians had decided to go out from their territory. 6. The Helvetians 
set out into their territory. 7. Orgetorix himself had led his own 
retinue to the same place. 8. The magistrates persuaded his retinue 
not to set out. 9. He himself will persuade him to establish peace. 
10. He will try to persuade himself to establish peace. 

391, III. 1. Sequani sunt in suis finibus. 2. Helvetii quoque sunt 
in eorum finibus. 3. Orgetorix ipse eum damnavit. 4. Orgetorix se 
damnavit. 5. Helvetii se fortissimos appellant. 6. Helvetii ipsi fortis- 
simi appellant ur. 



LESSON LIV 

Review.— All Pronouns. 

New Work.— Participles. Ablative of Specification. 

394. Arbitrdti sunt. See suggestion for 376. 

Numero, ablative of specification ; see note 404 for rule, or formu- 
late one. This use of the ablative answers the question "in what 
respect?" 

If there is time it would be well to have the students learn at this 
pmnt the cardinals by units to uuus et trlgintd and by hundreds to 
mille, and the ordinals to duodecimus. Note that all the cardinals 
from quattuor to centum are indeclinable. See App. 47. 

399.. Have the participles of a considerable number of verbs 
formed and the exact meaning of each given. Drill on the declension 
of participles. They are verbal adjectives and must agree with their 
nouns in gender, number, and case. 

400, II. 1. (They) dividing. 2. (They) about to establish. 3. (It) 
having been done. 4. (She) about to divide. 5. (Him) establishing. 
6. Of (things) having been completed. 7. Of (them) obtaining. 
8. To (one) about to call. 9. To (them) calling. 10. By (them) having 
i^een hoped for. 11. To (them) trying. 12. (They) having tried. 
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13. (He) having set out. 14. (She) about to set out. 15. (He) having 
followed. 

400, III. 1. Helvetii conabuntur id quod oonstituerunt. 2. Ex 
suis finibus exire cdnabantur. 3. Quod se ad eas res paratos esse 
arbitrantur, omnia sua piTvata aedificia cremant. 4. Oppida erant 
numero ad decern et vici ad quadraginta. 

LESSON LY 

Review.— Participles. 

Xew Work.— First Periphrastic Conjugation. Gerund and Gerun 
dive. 

406. Portdtiirl erant; see App. 75 and 196. Have the first peri- 
phrastic conjugation learned. Compare it with the compound tenses 
of the passive voice and with the future active infinitive of all verbs. 
The participle in -urus is combined with the copula sum to express 
relations for which the simple verb has no special forms, except the 
iormportabo, which is nearly equivalent to portdturus sum. The tenses 
are named according to the form of sum. No mistake will be made in 
translating the first periphrastic verbs if the regular meaning is given 
to each part; thus, portdiurt sunt equals "about to carry, they are," 
OT portdtura fuerat equals **about to carry, she had been." The word 
"periphrastic" means "round-about speaking." Compare the English 
word "circumlocution." 

408. See App. 287-294. The various uses of the gerund and 
gerundive may be seen at a glance from the following table. Remem- 
ber that the gerundive is always an adjective and always passive : 

Nom. [Praising the Belgians (infinitive), Belgds laudare.] , 

Gen. Of praising the Belgians, Belgds laudandl or Belgdrum lau- 
dandorum. 

Dat. For praising the Belgians, Belgls laudandls. 

Ace. [Praising the Belgians, infinitive like the nominative.] 

Ace. after a preposition, ad Belgds laudandos. 

Abl. By praising the Belgians, Belgds laudando, usually Belgls 
laudandls. 

From the above it will be seen that the accusative as object of the 
gerund is unusual in Latin, though it is a much more natural construc- 
tion from the standpoint of one who speaks English. To recast an 
English phrase into the gerundive construction, simply put the noun 
into the case of the gerund and make the gerundive agree with the 
noun in gender, number, and case. 

4X1, II. 1. For accomplishing this thing. 2. Desirous ot a.c<ici\sar 
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plishing this thing. 3. Desirous of 'aocomplishing these things. 
4 Desirous of undergoing dangers. 5. Prepared for undergoing this 
danger. 6. He is chosen to visit. 7. Desirous of setting out. 
8. Desirous of carrying grain. 9. Prepared to carry grain. 10. Pre- 
pared to set fire to buildings. 

411, III. 1. Paratus ad vicum cremandum. 2. Paratus ad vicos 
cremandos. 3. Cupidus vioi cremandi. 4. Cupidus vicorum crenian- 
dorum. 5. Paratus ad pugnandum. 6. Ad regnum occupandum. 
7. Ad causam dicendam deligitur. 8. Ad causas dicendas deligentur. 

LESSOR LYI 

Reyiew.— First Periphrastic Conjugation. Gerund and Gerundive. 

New Work. — Accusative of Place to Which. Descriptive Genitive. 

419. Domum. Have the pupils learn the rule of App. 131 and a, 
or formulate one. This use of the accusative answers the question 
**to what place?" 

Trium mensium, descriptive genitive. Have the pupils learn the 
rule of App. 100 or formulate one. This use of the genitive answers 
the question **of what kind?" *'of what extent?" Note that an adjec- 
tive must always accompany the genitive in this construction. 

422, II. 1. They ordered each one to burn his own home so that 
they might take away the hope of a return home. 2. Because they 
were about to carry with them provisions for three months, they 
burned up all the remaining grain. 3. They prepared the largest 
possible number of carts for carrying provisions. 4. When they had 
ordered each one to burn up his grain they were ready to set out. 

5, They persuaded each one that, after the remaining grain was 
burned up, he should carry with him provisions for ten months. 

6. Because Dumnorix was about to seize the royal power in his state 
Orgetorix gave him his daughter in marriage. 

422, III. 1. Secum omne friimentum portabunt. 2. Secum omne 
fmmentum portaturus erat. 3. Helvetii se ad pericula subeunda 
paratos esse arbitrabantur. 4. Secum molita cibaria unius mensis 
portabimt. 5. Quisque aedificia cremare iubetur. 6. Domo omne 
friimentum porto. 

LESSON LVII 

Review.— All Rules of Syntax. 

New Work.— Ablative with Special Verbs. Idem. 

427. Cdnsilio. Have the rule of App. 145 learned, or formulate 



BBLLUM HELVETICUM 37 

one. Note that it is not because, these verbs 'are deponent that they 
take the ablative. 

429. Qreat oare should be taken tliat the forms of Idem are accen- 
tuated correctly. Note especially idem and idem of the nominative 
singular, and also the three forms eadem and the one form eadem. 
The genitive plural has the accent on the -run-. The pupils may try to 
pronounce the feminine as though it were spelled eorandum. 

430, II. 1. Eisdem diebus. 2. Trans eosdem monies. 3. Eorun- 
dem iumentorum. 4 Eodem consilio. 5. Eidem domui. 6. Eldeni 
fluminL 7. In eisdem finibus. 8. In eosdem fines. 

430, III. 1. Omnes domo unfus mensis molita cibaria portare iusse- 
runt. 2. Rauracis et Tulingis et Latobrigis et reliquis finitimis persua- 
det ut una secum proficiscantur. 3. Eodem consilio RauracI usi sunt. 
i. Oppidis sms exustis ad pericula subeunda erant paratiores. 

LESSOX LVili 

Review.— Principal Parts of the Verbs in 274 and 287. 

439, II. 1. The Boii are chosen to storm the town. 2. When they 
had burned their towns the Helvetians set out. 3. The Helvetians 
persuaded their neighbors to burn all their towns. 4. The Helvetians 
persuaded the Rauraci to set out along with them because they were 
desirous of burning their towns, o. After they had taken the Boii to 
themselves (as allies) the Helvetians decided to cross into the Sequa- 
nian territory. 6. They received to themselves as allies the Aeduans 
who had been called friends by the Roman people. 

439, III. 1. Boios, qui trans flumen incoluerant, socios sibi 
adsclscunt. 2. Boils persuadent, qui in fines Rauracorum transie- 
rant. 3. Helvetii Noreiam oppugn aturi erant. 4. Helvetil arbitrantur 
Boios Noreiam oppugnare. 5. Cum Helvetii oppidum oppugnare 
conarentur homines exire iusserunt. 

LESSON LIX 

Review Lesson.— As suggested for Lesson XLVI, laying consider- 
able stress upon the review of vocabularies. 

LESSON LX 

Review. — Purpose Clauses, 358. 

New Work. — Present and Imperfect Subjunctive of sum and pos- 
sum. Result Clauses. 
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446 'and 447. Care should be taken that -i- and -e- receive the 
proper length in pronunciation. 

448. See App. 226 and 229. Teach the rule of the Appendix [or 
formulate one. 

449. See suggestions for 358. 

450. II. ' 1. I do this so that I may be {or am). 2. — that you may 
be {or are). 3. — that they may not be. 4. I did this that I might 
not be. 5. — that he might not be. 6. — that you might be {or were). 
7. There is one road by which I am abla 8. — we are able. 9. — they 
are not able. 10. There was one road by which we were able. 11. — he 
was able. 12. — ^you were not able. 13. A mountain overhangs so 
that they are not able. 14. — you are not able. 15. A mountain over- 
hung so that we were not able. 16. — I was not able. 

450, III. 1. Hoc facio ut possit. 2. — ne possit. 3. Hoc feci ut 
posset. 4. — ne posset. 5. Mons impendet ut possimus. 6. — ut 
non possis. 7. Mons impendebat ut possent. 8. — ut non possemus. 

LESSOR LXI 

Review. — Rules of Syntax for the various Relations of Place. 
New Work. — quod Causal, possum. 

454. Quod . . . fluit. For the causal, clause with quod see App. 
244. Have this rule learned, or formulate one. 

456. The verb possum is made easy to remember if the pupils are 
impressed with the fact that it is a compound verb formed from potis 
(shortened to pot) and sum. When t comes before s it is changed to s; 
and / of the perfect stem is dropped. The only exception is found in 
the present infinitive and imperfect subjunctiva Emphasis laid upon 
the fact that possum is only sum under slightly altered conditions will 
clear up much of the trouble that pupiLs usually have with this verb. 
Use the verb-map and parallel synopsis with sum. *'Can" and "could" 
are always to be translated into Latin by some form of possum. 

457, II. 1. Sunt duo itinera quibus exire possis. 2. Est iter diffi- 
cile inter montem altum et flumen altum. 3. Perpauci Celtae carros 
ducere poterant. 4. Alterum iter erat facile et expeditum. 5. AUo- 
broges niiper pacati sunt. 6.. Flumen uno loco vado transitur. 

LESSON LXII 
Review.— 211. 

New Work. — Dative with Adjectives. Descriptive Ablative. 
Modes in Indirect Discourse. 
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461. Flnibus, dative with an adjective ; see App. 122. Have the 
pupils learn this rule, or formulate one. Note that the English con- 
struction is much the same. 

Bono aninw, descriptive ablative ; see note 468, also suggestion for 
419 and App. 141. Have a rule learned. TJiis use of the ablative 
answers the question "of what kind?*' or **of what appearance?" 

Persudsuroa (esse). Call attention to the necessity of the infinitive 
because of the verb of mind action, exlstiviabant, and note that the 
verb viderentur is here put in the subjunctive because it is a verb 
subordinate to an infinitive in indirect discourse. See App. 269 and 
suggestions under (b) for 234. 

464, II. 1. Oppida erant finibus AUobrogum proxima. 2. Pontes 
ex his oppidis trans fliimen pertinebant. 3. Helvetii arbitrati sunt se 
Allobrogibus persuasuros esse. 4. Arbitrati sunt se eos vi coactiiros 
esse. 5. Arbitrati sunt se coactiiros esse ut se ire paterentur. 6. Iter 
angustum inter montes hos ire non patitur. 

LESSON LXIII 

RoTiew.— Third Declension Nouns and Adjectives, with Rule for 
i-stem Nouns. 

473, II. 1. The Helvetians were able to prepare to set out. 
2. Because a very high mountain overliung they did not choose the 
road through the Sequanians. 3. The AUobroges had been lately sub- 
dued, so that they were not yet friends of the Roman people. 4. And 
for this reason the Helvetians thought they would persuade them to 
allow them to cross the river. . 5. They named a day on which (day) 
they should burn all their buildings. 

473, III. 1. Omnibus rebus comparatis diem dixerunt. 2. AUo- 
broges bono animo in suos finitimos erant. 3. Pontem vidi qui ad 
extremas ripas pertinuit. 4. Arbitrantur se omnibus Celtis persua- 
suros esse. 

LESSON LXIV 

Review.— The Model Verbs. 

New Work. — Perfect and Pluperfect Subjunctive, Active and Pas- 
sive, of the Model Verbs; sum and possum; cum Causal. Sequence 
of Tenses. 

479. Complete the verb-map and drill on parallel synopsis. Note 
tiiat the perfect subjunctive has the same Iotyg. «.& \\\^ l\i^\ix<b >^^\ss^ 
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indicative except that the first person singular ends in -erim instead of 
in -ero. The sign of the perfect active subjunctive is -eri-; that of the 
pluperfect is -isse-. The perfect and pluperfect subjunctive passive 
are compound tenses, and consist of the perfect passive participle* with 
sim and essem. The formation of these tenses may beindicated by 
extending the table given in Lesson XXXV. 

486. Have this rule learned, or formulate one. See suggestions 
for 376 and 454. 

487. See App. 203. The historical present is often followed by 
an historical tense. The rule for sequence of tenses applies only to 
complex sentences that have the subordinate verb in the subjunctive. 

488. I. 1, I do this since he calls. 2. —he has called. 3. — they 
are called. 4. — you have been called. 5. — they assemble. 6. — they 
have assembled. 7. — we are able. 8. — I have been able. 9. — I 
have. 10. — we have had. 11. — we have been had. 12. — ^you are 
compelled. 13. — you have compelled. 14. — they have been com- 
pelled. 15. — we are received. 16. — he has received. 17. I did this 
since he carried. 18. — he had been carried. 19. — we were. 
20. — they had been. 21. — you were able. 22. — they had been able. 
23. — you had been affected. 24. ^he compelled. 25. — he had been 
compelled. 26. — he had compelled. 27. — he gained possession of. 
28. — you had gained possession of. 29. — we set out. 30. — ^you had 
set out. 

488, II. 1. Hoc facio cum putet. 2. — putaveritis. 3. — appel- 
latus sit. 4. — appellentur. 5. — conveneritis. 6. — potuerit. 
7. — sim. 8. — importaverint. 9. — recipias. 10. — recepti simus 
11. Hoc feci cum appellatus esset. 12. — convenissetis. 13. — posse- 
mus. 14. — fuissem. 15. — essemus. 16. — oppugnatum esset. 
17. — oppugnaremus. 18. — facerent. 19. — fecisset. 20. — divisl 
essent. 
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Review. — All Rules of Syntax except those for the Ablative. 

New Work.— Ablative of Manner. 

489. Itineribus, ablative of manner. Have the rule of App. 142 
learned, or formulate one. This use of the ablative answers the ques- 
tion *'how?" *'in what manner?" Compare it with the descriptive 
ablative, 461. 

Ad Gendvam. See App. 131, a. 

^M, U. 1. Caesar! cum ea nuntiata esaent ab oppido proficiscu 
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m&taravit. 2. Per provinciam Romanam iter facere conabuntur. 
8. In Galliam quam maximis itineribus matiirabant. 4. lusserunt 
pontes in ulteriore GfbUia rescind!. 5. Erant omnino tres legiones, 
quae in ulteriore ripa convenerutit. 

^ LESSOR LXVI 

Reyiew* — Rules for cum Causal and Temporal, and qiiod Causal. 

500. Dlcerent; see App. 225 and a, 1. 

Be careful that rogrdre is not translated **toa8k." It depends on 
dS/cerent, and is in the same construction as esse. 

502, II. 1. Caesar ubi de eoruni adventii certior fact us est legatum 
misit. 2. Legatos miser unt qui dicerent sibi esse in animo per Galliam 
iter facere. 3. In ea legatione Nammeius et Verucloetius principem 
locum obtinebant. 4. Eos miserunt qui rogarent ut eius voluntate per 
provinciam iter facere sibi liceret. 5. Certiorem Caesarem faciunt 
sibi in animo esse per provinciam iter facere. 

LESSON LXYII 

BeTiew. — Rule for the Subject of an Infinitive. All Pronouns. 
New Work. — Tenses of the Infinitive. Indirect Discourse. 

509. The time of the infinitive is determined by the time of the 
verb on which it depends. If the infinitive denotes 

(a) The same time as that of the principal verb, use the present. 

(b) Time before that of the principal verb, use the perfect. 

(c) Time after that of the principal verb, use the future. 

510. Note the present passive infinitives of dtico and capio. See 
App. 72 and 73 for the infinitives of deponent verbs. 

511. The list of verbs that take the construction of indirect [dis- 
course may be summed up in the phrase, "verbs of mind and mouth 
action." 

.513, I. 1. He says that he is striving. 2. He said that he was 
striving. 3. He says that he has striven. 4. He said that he had 
striven. 5. He says that he will strive. 6. He said that he would 
strive. 7. He says that they are being called. 8. He said that they 
were being called. 9. He said that he had been called. 10. He said 
that they had. been called. 11. He says that he called. 12. He says 
that they have collected. 13. He said that they had been collected. 
14. He says that Caesar will divide. 15. He said that the Gauls had 
set out. 16 He said that he was brave. 17. He says that they have 
been brave. 18. He said that the Helvetians would storm, thft t^wxs.. 
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19. He said that he would be rich. 20. He says that the Helvetians 
will try to go out from home. 

513, II. 1. Dixit se oppugnare. 2. Dixit eos oppugnari. 3. Dicit 
eos oppugnaturos esse. 4. Dixit eos oppugnatos esse. 5. Dicit eos 
oppugnavisse. 6. Dixit eos oppugnavisse. 7. Dicit eos conatiiros esse. 
8 Dixit eos potitos esse. 9. Dixit eos persuasuros esse. 10. Dicit eos 
persuasisse. 11. Dicit se damnatiirum esse. 12. Dixit Orgetorigem 
damnari. 13. Dicit eos Orgetorigem damnavisse. 14. Dixit Helvetios 
damnare conatos esse. 15. Dixit se profectiirum esse. 

LESSON LXTIII 

Beyiew* — Gerundive and First Periphrastic Conjugation ; see the 
suggestions for 406 and 408. 

515. Concedenduni; see App. 76. Have the synopsis of the second 
periphrastic conjugation learned. The first periphrastic conjugation 
has only an idea of futurity, and is always in the active voice. The 
second periphrastic has the idea of duty, obligation, or necessity, and 
is always passive. With intransitive verbs the passive construction is 
impersonal: 

517, II. 1. Caesar memoria tenebat consules interfectos et eorum 
exercittis pulsos esse. 2. Eorum exercitiis sub iugum ab Helvetiis missi 
sunt. 3. Homines concedendum esse non putabant. 4. Non putabant 
homines maleficio temperaturos esse. 5. Data itineris faciendi facul- 
tate legatos miserunt. 

LESSON LXIX 

Review.— Temporal Clauses, 376 and 394 and the suggestions for 
those sections. 

New Work. — Construction with dum. Interrogative Pronoun quis. 

528. Convenirent. Teach the rule for dum meaning "until," App. 
235 and b. Have the declension of quis learned, App. 61. 

530, II. 1. Existimo magnum spatium intercedere posse. 2. Mili- 
tes quos imperaverat convenerunt. 3. Se ad deliberandum tres dies 
siimptiiros esse respondebant. 4. Ad Id. Apr. (Idiis Apriles) venit. 
5. Memoria teneo eos ab iniiiria non tempera visse. 

LESSON LXX 

Review. —Numerals. 

539, II. 1. Una legione et multis militibus quos secum habuit 
muruiu niilia passuum decern novem in long^itudinem perduxit. 
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3. Murum ab monte lura ad lacum Leinannum perducent. 3. Id opus 
ae una legione perficere posse existimavit. 4. Helvetii arbitrati sunt 
Gaesarem facult&tem per prdvinciam itineris faciendi sibi daturum 

6688. 

LESSON LXXI 

Beyiew. — Purpose Clauses, 358. Ablative of Manner, 489. 

544. Possit: see App. 225 and a, 2. 

More; see App. 142 and a. 

546, II. 1. E6 opere perfectd praesidium in castello disposuerunt. 

2. Eos prohibere poterat si se invito transire conarentur. 3. Ubi ei 
dies quos constituerat cum legatis venerunt se filli iter dare posse 
negavit. 4. Si vim facere conarentur se prohibitiirum esse ostendit. 
5. Helvetii ea spe deiecti sunt. 

LESSON LXXII 

Review. — Infinitives and Participles of the Model Verbs. 

New Work, — Indirect Questions. 552. SI . . . possent; see note 
556 and App. 262 and 264 and h. An indirect question always begins 
with an interrogative word, and has its verb in the subjunctive, which, 
however, is translated like an indicative. The indirect question is used 
with a verb of asking or any word that hints a question. 

554, II. 1. Helvetii, qui sua spe deiecti sunt, compliires rates et 
naves fecerunt. 2. Non poterant nostri operis miinitione perrumi)ere. 

3. Ck>ncursus militum fecit ut Helvetii his conatibus desisterent. 

4. Exemplo populi Romani negavit se iter dare posse. 

LESSON LXXIII 
Review Lesson* — As suggested for Lesson XLVI. 

LESSON LXXIV 

Review* — Sequence of Tenses, 487 and suggestions for that section. 
New Work*— eo. 

560. Ask .pupils to [explain the imperfect tense, impetrdrent, fol- 
lowing the present (historical) tense, mittunt. 

562. Use the verb-map. Have the present participle declined. 

563, II. 1. Relinquitur iina via, qua Sequanis invitis ire non 
possunt. 2. Non potest sua sponte eis persuadere ut id faciant. 3. Lega- 
tum ad Dumnorigem miserunt qui a Sequanis impetraret. 4. Dum- 
norige deprecatore se impetraturos esse sperant. 5. Castella concursu 
militum perrupta sunt. 
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LESSON LXXT 

Review •■—Dative with Adjectives, 466. Purpose, 358 and 359. 
New Work,— Dative with Intransitive Verbs. 
570. Rebus; see App. 115. Have the list thoroughly learned. 
572, II. 1. Helvetii plurimum poterant sed non erant Romanis 
amici. 2. Dumnorix filiam Orgetorigis in matrimonium duxit. 

3. Populus cupiditate regni est adductus et novis rebus studuit. 

4. Homines suo beneficio quam plurimas civitates habere obstrictas 
volent. 5. Dumnorix perfecit ut obsides inter Sequanos et Helvetios 
darentur. 

LESSON LXXTI 

Review,- All Rules for the Subjunctive. 
New Work.— /to. 

583. Use the verb-map. Compounds of facio w-ith prepositions 
have a regular passive, conflcid, conficior; but other compounds do not 
change the vowel a to i and have -fid in the passive, patefacio, pate- 
fid. The rule may be thus stated: -facio always has -flo in the 
passive, but -ficio is regular. 

584, II. 1. Homines Caesari reniintiaverunt populo esse in animo 
sine maleficio iter facere. 2. Ea si fierent existimabant magno cum 
pcriculo futiirum esse. 3. Homines bellicosi erant inimici populi 
Roman! et locis friimentariis incolebant. 4. Dumnorix, qui apud 
plebem pliirimum poterat, suo beneficio Tolosates obstringere volebat. 

5. Largitio et gratia Dumnorigis cognitae erant Caesari. 

LESSON LXXVII 

Review.- Declension of tres, 421. 

New Work. — Dative with Compound Verbs. Ablative of Accom- 
paniment. Declension of duo. 

593. Munltioni, dative with a compound verb ; see note 598. Have 
the rule of App. 116 thoroughly learned or formulate one. 

Legionibus, ablative of accompaniment. Have App. 140 learned, 
or formulate a rule. This use of the ablative answers the question, 
**in company with whom?" or *'in conflict with whom?" 

596, II. 1. Legati eis munitionibus praefecti sunt. 2. Caesar ipse 
in ulteriorem Galliam contendet. 3. Tres legiones quae conscriptae 
sunt ex hibernis eductae sunt. 4. In ulteriore Gallia circum Aquileiam 
hiemaverunt. 5. Renuntiatur hos bellicosos homines in Gallia hie- 
mare. 6. Legion! quae in ulteriore Gallia hiemaverat Labienum 
praefecit. 
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LESSON LXXTIII 

Reyiew.— All Rules of Syntax for the Ablative. 

603, II. 1. Hoc fecerunt ut itinere nostrum exercitum prohi- 
berent. 2. Caesar eos compliiribus proeliis pepulit et Ooelo ad 
Vocontios iter fecit. 3. Ocelum est oppidum Graiocelorum in citeriore 
provinciS.. 4. In Segusiavos, qui erant trans flunien primi, exercitus ab 
Caesare ductus est. 5. Caesar exercitui quern in citeriore Gallia con- 
scripsit legatum praefecit. 

LESSON LXXIX 

Review. — Methods by which Purpose is Expressed, App. 225, 291, 
293. 

New Work.— Supine. 

609. RogdUim; see note 615, and have the rule learned; App. 295. 

Nostri is genitive singular masculine. 

612, II. 1. Helvetii suas copias in fines Aeduorum duxerunt et 
eorum agros populati sunt. 2. Aedul se suaque ab Helvetils defendere 
non potuerunt. 3. Aedui ad eum homines miserunt auxilium roga- 
tam. 4. Aedui ita de populo Romano merit! erant ut sui agri 
vastari non deberent. 5. Helvetii oppida Aeduorum expugnare et 
edrum liberos in servitiitem ducere conati sunt. 

LESSON LXXX 

Keview.— Temporal Clauses, 380, 402, 533. 

New Work.— Dative of Possession. Dative of Agent. Partitive 
Genitive. 

617. Sibi . . . esse; for dative of possession see note 622. Formu- 
late a rule or have the one in App. 117 learned with an example. This 
construction is used in lieu of habeo and the accusative. 

Reliqui, partitive genitive ; see note 623. Formulate a rule or have 
the one in App. 101 and a learned with an example. The partitive idea 
must not be confused with such expressions as **all of the soldiers, " 
for the word "all'* does not denote a part. 

Exspectandum sibi, dative of agent. Have a rule learned. This 
construction is usually confined to the gerundive. See App 118. 

619, II. 1. Caesar ab Aeduis certior f actus est eos vim hominum 
non prohibere posse. 2. His rebus demonstratis Caesar sibi n5n 
exspectandum esse statuit. 3. AUobroges se ad Caesarem receperunt 
et eum certiorem fecerunt nihil esse reliqui. 4. Agris depopulatis 
exspectare jrtituerunt dum sui necessarii pervenirent. 5. Eodem tem- 
pore Aedui dixerunt suos Kberos in aerv\\,u\.e»r[i %Ja^\3LCs.\iQrcL ^sSv:^-^'^. 
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LESSON LXXXI : 

Review.— Indirect Questions, 556; eo, 562, and /to, 583. ^ 

New Work.— Two Objects with Compound Verbs. '** 

625. Partes and flumen, two objects with trdduxisse. [ Have the 
rule learned. App. 127. 

627. 1. Aedui oculis in utram partem Arar fiueret iudicare non 
potuerunt. 2. Caesarem certiorem fecerunt Helvetios id fiumen com- ii 
pluribus lintribus itinctis transisse. 3. De quarta vigilia fere omnes «a 
erant citra castra. 4. Tres legiones cum Caesare ex castris profectae wi 
sunt et de tertia vigilia pervenerunt. 5. Caesar non sibi exspectan- 
dum esse statuit dum hostes fortunas sociorum consumerent. ^ 

\ 

LESSON LXXXII ^ 

Review.— All Rules of Syntax for the Dative. i/ 

636. 1. Eorum magna pars impedita et inopinans oppugnata et ^ 
interfecta est. 2. Dixerunt hunc unum pagum Tigurinum appellarL 
3. In omni civitate Helvetia sunt quattuor pagi. 4. Ab hoc pago L. 

Cassius consul interfectus erat et eius exercitus sub iugum missus erat. ,^ 

5. Helvetiorum ea pars patrum nostrorum memoria domo exierat. t. 

6. De secunda vigilia explorator lintre ad locum citra castra transiit. ^ 

7. Ubi pagus qui appellatur Tigurinus consulem interfecit et eius , 
exercitum pepulit sub iugum legiones Romanas misit. 

LESSON LXXXIII 

'ft 
Review.— -/to and eo. 

New Work.— /ero. 8 

641. Pnnceps is here an adjective with the force of an adverb. \ 

643. Inflection of fero. Use the verb-map. i 

644. 1. Sive casu sive consilio deorum Tigurini insignes poenas 
persolverunt. 2. Ea pars quae princeps insignem calamitatem populo i 
Romano intulit nunc poenas persolvit. 3. Consilium horum quattuor i| 
hominum fuga reliquorum impeditum est. 4. Arbitrati sunt se milites i 
eius pagi oppugnaturos et concisiiros esse. 5. Ei qui erant inopinantes \ 
aut fugae se mandarunt aut interfecti sunt. i 

LESSON LXXXIV 

Review. — First and Second Periphrastic Conjugation^^ 
650. 1. Et publicas et privatas iniiirias hac poenuilciscebatur. 
2. L. Piso legatus erat Caesaris soceri avus. 3. H6c*roeli6 facto 



BELLUM HKLVKTICUM 47 

pontem in Arare faciendum curavit. 4. Helvetii commovebantur 
quod intellegebant ilium uno die fiumen transisse. 5. In ea legatione 
sat Divi<36 qui cum Cassio pugnaverat. 



LESSON LXXXV 

With most classes better results will be produced if the omission is 
made as suggested in the footnote. 
ReTiew. — Demonstrative Pronouns. 

New Ifork. — Personal and Possessive Pronouns. Future More 
Confident (Vivid) Conditions. Void. 

656. Note that the possessive pronouns are taken from the genitive 
angular or plural of the personal pronouns because the genitive is the 
case of x>ossession. The nominative of the personal pronouns is used 
(mly for emphasis. The pronoun of the third person is sometimes 
■applied by is, hie, or ille. When "your" or **yours'* refers to one 
person, use tuus; when to more than one, use vester. The pronoun 
nmst a^ee in gender, number, and case with the noun it modifies. 
Note the suggestion for 390. 
"With void use the verb-map. 

657, I. 1. You wish. 2. We wished. 3. They will wish. 4. You 
have wished. 5. He wishes to go. 6. You wish to set out. 7. I praise 
you. 8. You praised me. 9. You had praised us. 10. I persuaded 
you. 11. I shall persuade you. 12. He persuaded us. 13. You wish 
to persuade me. 14. He sets out with us. 15. He waged wars with 
me. 

657, n. 1. Transire volunt. 2. Habere vis. 3. Vult portare. 
4. Mlttere voluerunt. 5. Me miserunt. 6. Te mittam. 7. Tecum me 
mittunt. 8. Vobis persuadere volo. 9. Tibi ut velis persuadeo. 
10. Ei persuaserunt ut vellet. 

657, m. 1. If they (shall) attack us hindered, they will kill a 
large part of us. 2. If they (shall) wish to attack you unaware, they 
will set out from camp in the third watch. 3. If Caesar kills (shall 
have killed) a large part of you, you (who are) remaining will wish to 
cross the river. 4. If Caesar persuades (shall have persuaded) you to 
cross the river, we shall send ambassadors to you. 5. If we lead (shall 
have led) our forces across, we shall lay waste your fields. 

657, rV. 1. Si fiumen transierimus, vos inopmantes aggrediemur. 
2. Si legates ad Caesarem mittemus, vestras copias traducetis. 3. Si 
domo exieris, sub iugum exercitum tuum mittemus. 4. Si pontem in 
Arare feceris, te consequi poterimus. 
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LESSON LXXXVI 

ReTiew. — Tenses of the Infinitive, 509. Sequence of Tenses, 487. 

New Work, — Genitive with Verbs of Remembering and Forgetting. 
Imperatives. App. 107. 

658. Incommodlf genitive with a verb of remembering. Have the 
rule learned. 

Translate 658 first in the indirect form as given here. Follow this 
by a translation in the direct form without referring to the direct 
form of the Latin in 659. Then have the translation in the direct 
form re-translated into Latin and compared with the Latin of 659. 

661. If, in an imperative sentence, the first or third person is 
wanted, the subjunctive must be used. 

662, I. 1. Discede, discedite. 2. Porta, portate. 3. Veni, venite. 
4. Tene, tenete. 5. Recipe, recipite. 6. Es, este. 7. Conare, cona- 
mim. 8. Mitte, mittite. 

662, II. 1. (a) Si pacem nobiscum facies, in Galliam ibimus. 
(b) Dixit, 'si pacem secum faceret, se in Galliam ituros esse, 2. (a) Si 
nostrae virtutis pristinae reminisceris, nos bello non persequeris. 
(b) Dixit, si suae virtiitis pristinae reminlsceretur, eum se non bello 
persecuturum esse. 3. (a) Si magnam partem Helvetiorum inter- 
feceris, reliqui fliimen transibunt. (b) Dixit, si magnam partem 
Helvetiorum interfedsset reliquos fltimen trdnsituros esse. 

LESSON LXXXVII 

Review.— All Pronouns. 

669. 1. (a) Quod nostris auxilium dare non possumus, noli ob eam 
rem nos despicere. (b) Dixit, quod suis auxilium non dare possent, ne 
ob eam rem ipsos despiceret, 2. (a) Si nostros improviso adortus eris 
et interfeceris, noli tuae virtiiti tribuere. (b) Dixit, a suos improviso 
adortus esset et interfedsset, ne eius virtiiti tribueret. 8. (a) A maio- 
ribus nostris didicimus fortiter contendere, (b) Dixit se a suls 
maioribus didicisse fortiter contendere. 4. (a) Suis auxilium ferre 
non possunt quod fliimen transienmt. (b) Dixit se suis auxilium ferre 
non posse quod flumen trdnsiissent 

LESSON LXXXVin 

Review. — All Rules of Syntax for the Genitive and Accusative. 

New Work. — Ablative of Measure of Difference. 

677. Ed gravius — quo minus. Have a rule for the ablative of 
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measure of difference, and an example learned. This use of the abla- 
tive answers the question "by how much?" 

680. 1. (a) Noli committere ut Helvetii calamitatem populo 
Romano inferant. (b) Dixit ne committeret ut Helvetii calamitatem 
populo Romano Inferrent. 2. (a) Populus Romanus loci reminiscitur 
qui nomen ex internecione exercitiis cepit. (b) Dixit populum 
Romdnum loci reminlsci qui nomen ex internecione exercitus cepisset, 
3. (a) Helvetii dolo niti non didicerunt. (b) Dixit Helvetios dolo niti 
non didicisse. 4. (a) Caesar graviter fert quod eae res merito populi 
Romani non acciderunt. (b) Dixit Caesarem graviter ferre quod eae 
res merito populi Romani non accidissent. 5. (a) Si populus Romanus 
res quas commemoravisti memoria tenebit graviter feret. (b) Dixit si 
populus Romanus res quas commemordvisset memoria teneret graviter 
Idturum esse. 



LESSON LXXXIX 

Review.— Irregular Verbs. 

New Work. — Conditions. 

688. The subject of conditions may be tabulated as follows 



Kind 



Undetermined . 



Contrary to Fact.. 



Time Mood and Tense 

Pres. Pres. Ind. in 'both Clauses. 



Past. Imp. or Perf. Ind. in both 
Clauses. 

Pres. Imp. Suhj. in both Clauses. 



Past. PI up. Subj . in both Clauses. 



More Confident (Vivid) \ Put. (or Fut. Perf.) Ind. in both 



Future. 



Clauses. 



Less Confident (Vivid) i Pres. (or Perf.) Subj. in both 
Future. Clauses. 



689. 1. (a) SI Caesar veteris contumeliae 
recentium iniuriarum memoriam non deponat. 



Example 

Sifortis eat eiim laudo. 
If he is brave, I 
praise him. 

SI fortis fuit^ eum 
laudavi. If he was 
brave, I praised him. 

Si fortis esset^ eum 
laudarem. If he were 
brave, I should be 
praising him. 

Si fortis fuisset, eum 
laudavissem. If he 
had been brave, I 
should have praised 
him. 

Si fortis erit, eum 
laudaho. If he is 
(shall be) brave, I 
shall praise him. 

Si fortis sit, eum 
laudem. If he should 
be brave, I should 
praise him. 

obliviscatur, etiam 
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si veteris contumeliae ohllvisceretur, etiam recentium iniuriarum 
memoriam non depositurum esse. 2. (a) Populo Romano invito per 
provinciam iter temptaverunt. (b) Dixit populo Romano invito eos 
per provinciam iter temptdvisse. 3. (a) Helvetii calamitatem populo 
Romano intulerunt, qui non iniuriae conscius erat. . (b) Dixit Helvetios 
calamitatem populo Romano intulisse, qui non iniuriae conscius esset. 

4. (a) Minus dubitationis mihi detur si Aeduos vexes, (b) Dixit 
futurum esse ut minus dubitationis sibi daretur si Aeduos vexdret. 

LESSON XC 

Reyiew.— -All Rules of Syntax for the Ablative. 

702. 1. Helvetii sua victoria insolenter gloriati sunt et admirati 
sunt se iniurias tarn diu impune tulisse. 2. Caesar dixit quod tarn 
insolenter gloriarentur iniuriae populo Romano esse. 3. Admiror 
Caesarem recentis contumeliae memoriam deponere posse. 4. Caesar 
dixit deos interdum secundas res concedere eis qui iniurias fecerint.* 

5. Caesar dixit se eos pr5 scelere eorum ultiirum esse si victoria 
gloriarentur. 

LESSON XCI 

Review. — Uses of cum Temporal and Causal. 

New Yfork.—cum Adversative. 

711. Cum adversative ; see App. 239. Have a rule learned. 

714. 1. Caesar dixit cum ea ita essent tamen se cum eis pacem 
facturum esse si in ipsorum fines discederent. 2. Quod Aeduis de 
iniiiriis quas eis intulistis non satisfecistis vos obsides mihi dare void' 

3. Populus Romanus intellegit nos non instittitos esse obsides dare. 

4. Caesar dixit nisi sibi obsides darent se eis bellum illaturum esse. 
The following points should be considered and the rules taught as 

indicated : 

Chap. 16, line 15. MilibuSy ablative of comparison; App. 139. 

16. 1. Aeduos frumentum, two accusatives; App. 125, a. 

16.2. Fldgitdre, historical infinitive; App. 281. 

18, 28. Av^iliOy dative of purpose ; App. 119. 

19, 12. Ne . . . offenderet, subjunctive with a verb of fearing; 
App. 228, h. 

21, 10. Rel, genitive with an adjective; App. 106, a. 

22, 1. Summus, adjective with partitive meaning; App. 160. 

"'I^or tense see App. 270, a. 
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29, 6. MUiay in the singular, is spelled with two Z's, is used as an 
adjective, and is indeclinable. In the plural, it is generally spelled 
with one h is used as a noun, and is declined like neuters of the third 
declension. 

Chap. 15* 1. Postero die Helvetii castra tria niilia passuum move- 
runt. 3. Equitatus omnis ab Caesare praemissus est qui videret quas in 
partes hostes iter facturi essent. 3. Caesaris equites agmen novissimum 
cupidius secuti sunt et alieno loco* proelium commiserunt. 4. Dixit 
paucos de suis cecidisse. 5. Helvetii eo proelio sublati sunt quod 
quingenti de suis equitibus tantam multitudinem militum Romanorura 
propulerant. 6. Postea audacter subsisterunt et nostros novissimo 
agmine lacessiverunt. 7. Caesaris milites a proelio ab eo contineban- 
tur. 8. Satis habet in praesentia milites hostium rapinis et pabula- 
tionibus prohibere. 9. Postero die equitatus hostium praemissus est. 
10. Ita iter fecerunt ut inter duos exercitus non amplius quinis aut 
senis milibus passuum interesset. 11. Ita novissimum agmen hostium 
et nostrum primum circiter dies quindecim iter fecerunt. 

Chap. 16. 1. Caesar Aeduos frumentum quod poUicitl sunt 
flagitabit. 2. Gallia, ut ante dictum est, ad septentriones vergit. 
3. Caesar existimavit ne pabuli quidem satis magnam copiam suppe- 
tere. 4. Eo loco f rumenta propter f rigora non matura erant. 5. Caesar 
iter ab Arare avertit quod Helvetios subsequi volebat. 6. Qua de 
causa frumento uti non potuit. 7. Naves Caesaris fliimine Arare fru- 
mentum subvehebant. 8. Aedui frumentum conferri et ad Caesarem 
comportari dixerunt. 9. Oportuit Caesarem frumentum militibus 
metiri. 10. Diviciacus et Liscus erant in principibus quos Caesar 
convocavit. 

Chap. 17. 1. Liscus, qui oratione Caesaris adductus est, nonniillos 
pliirimum valere proposuit. 2. EI quorum auctoritas plurimum valuit 
populum deterruerunt ne f riimentum conferrent. 3. Hi negaverunt se 
dubitare quin Roman! Aeduis libertatem essent ereptiiri. 4. Ea quae 
in castris gerebantur hostibus ab his hominibus eniintiata sunt. 
5. Liscus existimavit se hos homines coercere non posse. 6. Intellego 
quanto cum periculo Liscus certiorem .Caesarem fecerit. 7. fCum 
Liscus ab Caesare graviter accusatus esset proposuit ea quae intel' 
legebat. 8. Aedui intellexerunt quae in castris nostris gererentur. 

Chap. 18. 1. Dumnorix frater Diviciaci hac oratione Lisci desi- 
gnatus est. 2. Caesar multis praesentibus eas res se iactare posse non 
existimavit. 3. Reliqui Liscum vera lociitum esse dixerunt. 4. Dum- 

* Loco when modified omits the preposition. See App. 151, 6. 
t Explain why the ablative absolute is lioX. \]LSRA\yet^. 
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norix erat magna audacia et cupidus rerum novanim. 5. Complures 
annos vectigalia ab eo redempta erant. 6. Dumnorix suam rem 
familiarem vectigalibus redemptis auxit. 7. Magnae facultates ad 
largiendmn ab eo comparatae sunt. 8. Si equitatum nostro sumptu 
alemus, eum circum nos habebimus. 9. Non solum apud Bituriges sed 
etiam apud alias gentes largiter possimt. 10. Mater et* sorer et aliae 
propinquae Dumnorigis ab eo nuptum coUocatae sunt. 11. Portoria et 
vectigalia parvo pretio redimi possunt. 12. Helvetiis favebat quod 
filiam principis eorum in matrimonium duxerat. 13. Summam in 
spem per Helvetios regni obtinendi venit. 14. Dumnorix et eius 
equites in proelio equestri adverso fugae initium fecerunt. 15. Aedui 
equitatui quem auxilio Caesari miserant Dumnorfgem praefecerant. 

Chap* 19. 1. Caesar certior f actus est Dumnorigem Helvetios per 
fines Sequanorum duxisse. 2. Ea omnia iniussu eius^atque inscientibus 
Aeduis fecerat. 3. Eis rebus cognitis statuit eum animadvertere quod 
satis esse causae arbitrabatur. 4. Egregium studium et iustitia fratris 
Diviciaci huic repugnabant. 5. Caesar verebatur ne Dumnorigis 
supplicium animum eius fratris offenderet. 6. Diviciacus vocatus est 
ut cum eo coUoqueretur. 7. Valerius interpres cum reliquis non 
remotus est. 8. Causa cognita Caesar Diviciacum petivit et hortatus 
est ut vel ipse statueret vel civitatem statuere iuberet. 9. Su^^licium 
eis inscientibus et eorum iniussu esse cognovit. 

Chap. 20. 1. Diviciacus Caesarem complexus obsecravit ne gravius 
statueret. 2. Diviciacus dixit : Scio haec esse vera nee quisquam ex 
eo quani ego pliis doloris capit. 3. Eis opibus ad fratris gratiam 
minuendam tisus est. 4. Eodem tempore cum multis aliis coUociitus 
est. 5. Si quid gravius ei accident populus mea voluntate factum 
esse arbitrabitur. 6. Qua de causa omnes a me avertentur. 7. Haec 
dixit quod Caesaris familiaris erat. 8. Caesar eius flentis dextram 
prendit et eum consolatus est. 9. Petivit ut Caesar suum fratrem 
oondonaret. 10. Gratia eius erat tanti apud Caesarem ut iniiiriam 
rei piiblicae condonaret. 

Chap. 21 • 1. Exploratores Caesarem certiorem fecerunt hostes 
abesse octo milia passuum. 2. Helvetii sub montibus consederant. 
3. Exploratores qui cognoscerent qualis esset natiira ascensiis mentis 
ab Caesare missi sunt. 4. Exploratores ascensum esse facillimum 
reniintiaverunt. 5. Caesar Labieno dixit: Tibi quid mei consili sit 
ostendam. 6. Equitatii praemisso Caesar eodem itinere contendit. 
7. P. Considium, qui rei militaris peritissimus habitus erat, praemisit. 

* Note that the conjunctions are either all used or all omitted. 
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Chap. 22« 1. Castra hostium ab LabienI castris non longe aberant. 
i Adventus Caesaris et Labieni ab Considio non cognitus est. 3. Con- 
'ddius dixit: Mons quern Labienum occupare voluisti ab hostibus 
tenetur; id insignibus cognovi. 4. Copiae Caesaris ad proximum 
oollem ab eo subductae sunt et acies instructa est. 5. Caesar Labieno 
dixit: Noli proelium committere nisi meae copiae prope hostium 
castra visae erunt. 6. Monte occupato suos in praesentia proelio pro- 
hibet. 7. Multo die Caesar certior factus est suds montem tenere. 

8. Considius perterritus quod non viderat pro viso Caesari reniintiavit. 

9. Castra Helvetiorum complura milia passuum ab castris Romanis 
sunt posita. 

Chap* 23. 1. Caesar arbitratus est suis frumentum metiri postridie 
eius diei oportere. 2. Caesar iter avertit ut rem frumentariam pro- 
spiceret. 3. Fugitivus Helvetiis nuntiavit Caesarem Bibracte con- 
tendere. 4 Pridie Romani locis occupatis proelium non commiserunt. 

5. Helvetii conf isi sunt se Romanos re f rumentaria intercliidere posse. 

6. Itaque commutato consilio iter convertenmt. 7. Nostri a novissimo 
agmine lacessiti sunt. 

Chap* 24* 1. Postquam id animum advertit Caesar suas copias 
subducendas esse existimavit. 2. Equites ab eo missi sunt qui impetum 
hostium sustinerent. 3. Triplici acie in coUe medio instructa duas 
legiones in summo iugo coUocari iussit. 4 Caesar proxime in citeriore 
Gallia has legiones conscripsit. 5. Omnes carri Helvetiorum cum 
impedimentis in unum locum collati sunt. 6. Nostro equitatd ab eis 
reiecto ipsi conferta acie sub nostrum novissimum agmen successe- 
runt. 

Chap* 25* 1. Periculum omnium ab Caesare aequatum est, qui 
omnes equos ex conspectu removit. 2. Phalange hostium facile dis- 
iecta Romani gladiis destrictis in eos impetum facere coeperunt. 
3. Helvetiis impedimento erat quod plura eorum scuta iino ictii piH 
transfigebantur. 4. Ferrum pili se infiexit ut ex scutis evelli non 
posset. 5. Caesar negavit Helvetios commode sinistra impedita pu- 
gnare posse. 6. Multi hostes scutis manu emissis nudis corporibus 
pugnavenmt. 7. Helvetii vulneribus defessi ad montem qui suberat 
se receperunt. 8. Circiter quindecim milia hominum cum eis iter 
f ecerunt ut novissimis praesidio essent. 9. Gallis victis ac submotis 
prima et secunda acie resistebatur.* 

Chap. 26* 1. Helvetii diu ancipiti proelio pugnavenmt. 2. Ad 
impedimenta ab hora septima ad multam noctem pugnatum est. 

* Note that resisto is Impersonal in the passive. See App. 116, d. Acies has no 
ablative plural. 
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8. Hostis S.versus ab nullo* visus est cum ad vesperum pugnatum esset. 
4. Matarae et tragulae inter rotas carrorum subiciebantur. 5. Com- 
plures horas cum pugnatum esset Roman! castris Gallorum potiti sunt. 
6. Orgetongis fflium et filiam quif erant in oastris ceperunt. 7. Roman! 
eadem nocte eos sequ! non poterant quod multi milites vulneratl erant. 

8. Caesar Lingonibus dixit: Nol!te Heivetios]: frumento aut ulla re 
iuvare. Si eos iuveritis vos eodem loco quo Helvetios habebo. 

9. Triduo intermisso omnes copiae sunt secutae. 

Chap* 27. 1. Legat! se frtimenti inopia adduc! d!xerunt. 2. Legat! 
Caesarem in itinere convenerunt seque ad pedes proiecerunt. 
8. Caesar Helvetios in eo loco quo turn erant remanere et suum 
adventum exspectare iussit. 4. Helvetii Caesari paruerunt quod eum 
verebantur. 5. Ad eos postquam Caesar«pervenit omnes servos qui ad 
eos perfugissent poposoit. 6. Helvetii ad Caesarem ea tulerunt quae 
poposoerat. 7. Hi futurum esse ut sua fuga facile occultaretur aut 
omnino ignoraretur existimaverunt. 8. Caesar non ignorabat hos iisse. 

Chap. 28* 1. Caesar resciit perfugas per fines finitimorum iisse. 
2. Caesar dixit: Conquirite eos et reducite si mi hi purgatigesse voletis. 
8. Eos in numero hostium haberi iussit. 4. Helvetii et alii populi a 
suis finibus erant prefect!. 5. Caesar Allobrogibus imperavit : Facite 
Helvetiis frumenti copiam. 6. Suis oppidis et vicis incensis ipa a 
Caesare eos restituere iussi sunt. 7. Germanos esse finitimos amicis 
Romae noluit. 8. Boii agros ab Aeduis atque postea pares libertatis 
condiciones recepenmt. 

* The ablative of nemo is lacking. .Nulld is vised in its stead, 
t For the agreement of qui see App. 173. 
tluvo takes the accusative. See App. 110, c. 
§For case of purgStl see Api>. 270, a* 
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ENGLISH PRONUNCIATION OF.PROPER NAMES USED IN THE 
"GALLIC WAR," BOOK I, CHAPS. I-XXIX 



Aedui 6d'-u-i (possibly Aedu- 

aus) 

Aemilius e-mil -1-fts 

Allobroges a-lCb'-ro-jez 

Ambarrl am-bftiy-i 

Aquileia ak"-wMe'-ya 

Aqultani ak"-wl-ta'-ni (possibly 

Aquitanians) 

Aquitania ak"-wl-ta'-ni-a 

Arar a'-rar (or Sadne) 

Aulus aw'-liis 

Belgae bfil'-je (or Belgians) 

Blbracte bi-brak'-t« 

Bituriges bif'-ti-ri'-jez 

Boil bo'-yi 

Caesar se'-zar 

Casslus kftsh'-yiSs 

Casticus k&s'-tl-kiis 

Catamantaloediskat"-a-man"-ta-le'-dls 

Caturiges kat'^-u-ri'-jez 

Celtae s61'-te (or Celts) 

Ceutrones su'-tro-nez 

Consldius k6n-sid'-i-iis 

Crassus krfts'-tls 

Divlciacus di-vish"-i-a'-kiis 

Divico dlvM-ko 

Dumnorix diim'-no-riks 

Gabinius ga-bln'-I-tls 

Galus (Caius in 
English only)...ga'-yiis (ka'-yfls) 

Galli g&l'-i (better Gauls) 

Gallia gai'-i-a (better Gaul) 

Garumna ga-rClm'-na (or Ga- 
ronne) 

Geuava j6-na'-va (better Gene- 
va) 

(Stermani jer-ma'-ni (better Ger- 
mans) 

Graioceli gra-y6s'-e-li 

Helvetia hgl-ve^-shyg. 

Helvetii hSl- ve'-shyi (possibly 

Helvetians) 



Hispanla. his • pa' - nl - a (better 

Spain) 

lura ju'-ra 

Labienus la'^-bl-e'-niis 

Latobrigl l&t"-6-bri'-ji 

Lemannus le-mftn'-iis ( or Lake 

of Geneva) 

Lingones ling'-go-nez 

Liscus lis'-kiis 

Lucius lu'-shytls 

Marcus mar'-ktls 

Matrona m&t'-ro-na (or Mame) 

Messala m3-sa'-la 

Nammeius nft-me'-yiis 

Noreia no-re'-ya 

Ocelum Os'-e-liim 

Orgetorix awr-j6t'-6-rIk8 

Piso pi'-so 

Procillus pro-sll'-iis 

PubUus piib'-ll-us 

Pyrenaeus pir"-e-ne'-iis (better 

Pyrenees) 

Rauraci raw'-ra-si 

Rhenus re'-niis (better Rhine) 

Rhodanus r6d' - a - nus (better 

Rhone) 

San tones sfin'-to-nez 

Segusiavl s6g"-u-shl-a'-vi 

Sequana s§k'-wa-na (or Seine) 

Sequani s§k' - wa - ni (x)ossibly 

Sequanians) 

Sulla sul'-a 

Tigurinus tlg"-u-ri'-niis 

Titus ti'-ttls 

Tolosates t51"-o-sa'-tez 

Tulingi tu-lln'-ji 

Valerius va-le'-rl-fls 

Verbigenus ver-blj'-e-ntls 

Verucloetius ver"-u-kle'-shy(is 

Vocontil vO-k6n'-shyi 



The above list has been prepared in accordance with the com- 
monly accepted rules for the pronunciation of Latin proper names in 
English. It is in agreement, for example, with the rules given in the 
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old edition of Harkness's Grammar and in Webster's International Dic- 
tionary, so far as those rules cover the ground. 
The diacritical marks have the following values: 

ft = a in mat 1 = 1 in is y is used only as the 

a = a in mate i = i in ice consonant (y in youth), 

a = a in arm 5 = o in not or to indicate an i sound 

a = a in Cuba 6 = o in note so rapidly uttered that it 

6 = e in met ti = u in up is barely distinguishable 

e = e in me u = u in dupe (you) from the consonant y, as 

e = e in fern in Lucius (lu'-shyiis). 

It must be understood, however, that vowel sounds are slightly 
modified by the consonants which follow them, especially r; and 
that imaccented syllables are so hastily pronounced that the vowel 
sounds are usually somewhat indistinct. 

The main accent is indicated by a single mark, ('), the lighter sec- 
ondary accent by a double mark, ('')• 

Anglicized forms of tribe names should be used, if at all, only 
when indicated in the list in parentheses. Modern geographical 
names may well be used so far as they are familiar. 
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